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@ SAFETY PRECAUTIONS

Be Sure To Follow All Safety Rules In This Manual!

Explanation Of Safety
Information

A\

« Safety symbols found in the manual are used to identify potential hazards.

« When any one of the safety symbols are seen in this manual, it must be understood that there is
arisk of injury and the following instructions should be read carefully to avoid potential hazards.

« During operation of the welding fume extraction systems, keep third parties other than the
operators, especially children, away from the working area.

Comprehending Safety
Precautions

A\

« Read the user manual, the label on the machine and the safety instructions carefully.

« Make sure that the warning labels on the machine are in good condition. Replace missing and
damaged labels.

o Learn how to operate the machine, how to make the checks in a correct manner.

o Use your machine in suitable working environments.

« Improper changes made in your machine will negatively affect the safe operation and its
longevity.

« Operate your machine in convenient working areas. Improper modifications that can be made on
your machine affect the safety of your machine negatively and shorten its lifetime.

Electric Shocks
May Kill

Fa

Make certain that the installation procedures comply with national electrical standards

and other relevant regulations, and ensure that the machine is installed by authorized
persons.

Installation procedure must comply with national electricity standards and other relevant
regulations and ensure that installation is performed by qualified persons.

Wear dry insulating gloves free of damage and body protection.

If damage is detected on any of the cables of the machine, please contact the authorized persons
and disconnect the power supply cable from the electrical outlet.

The unit is manufactured according to CE security standards. Although, the unit may cause
serious injuries loss of limbs.

Turn off the machine, when not in use.

Disconnect the power connections and/or plugs or turn off the machine before repairing the
unit.

Be carreful while working with a long input power cord.

Frequently inspect all the cables against damages. Repair or replace the damaged or
uninsulated cables immediately if damaged.

Make sure that the electric line is properly grounded.

Welding Wires Can
Cause Injuries

WA

¢ During the closing and positioning of the flex arm, avoid from impacts and limb entrapment,
this may cause serious injuries and loss of limbs.

If there is a need to adjust the comfort of motion of the flex arms, ask the authorities for help.
During the adjustment of the flex arms, use suitable gloves and an appropriate wrench. Do not
disassemble the springs attached to the arms as they may cause injury.

Failure to make the motion adjustments of the flex arms correctly may cause the machine to
overturn and this may cause serious injuries.

Keep all the protectors such as covers, panels, doors, etc. of the machines and devices close and
locked.

Wear shoes with metal protection over the fingers against the fall down possibility of heavy
objects.

Maintenance Done

By Unauthorized Persons
On The Machines And
Apparatus May Cause
Injuries

A

 Electrical equipment should not be repaired by unauthorized persons. Failure to do so may
result in serious injuries or death.

« Serious malfunctions and fire may occur and the users can be seriously injured as a result of
the services provided by unauthorized people regarding the smoke, dust, odor absorption and
filtration systems.

www.magmaweld.com
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Falling Parts
May Cause Injuries

A\

Wrong positioning of the smoke, dust, odor absorption and filtration systems and other
equipment may cause serious injuries for people or may damage the objects.

Always use the handles when relocating the smoke, dust, odor absorption and filtration systems.
Never pull from the cables or the flex arms.

Before carrying the smoke, dust, odor absorption and filtration systems, unscrew all the
interconnections, lift and carry the small ones from their handles and the larges ones from their
carriage rings or by using appropriate lifting equipment, such as forklifts.

Install your machine on flat platforms having maximum 8-10° slope that it does not fall over

and overturn. Choose the areas where there will be no risk of tripping of the cables, flex arms and
hoses and preventing the exit of the air absorbed.. In order to restrict the movement of the mobile
systems, close the locks of the front wheels.

Ensure that operators can easily access the settings and connections on the machine.

Observe the warning lights on the control panel and follow the instruction manual.

Overuse Can Cause
The Overheating
Of The Machine

$5%
[ ]

Allow the machine to cool according to the operating cycle rates.

Observe the coarse filter and main filter operating hours and replace them in time.

Do not block the outlet of filtered air of the machine.

Do not place filters in the ventilation openings of the machine without the manufacturer’s
approval.

Power Supply Failure

@

The energy supply or fluctuations in the power supply after any interruption or interruption in
the power supply to the machine can cause a hazardous situation.

Machines should not start unexpectedly,

The parameters of the machines should not be changed uncontrollably if such a change may lead
to a dangerous situation,

Stop command of the machine should not be prevented,

No moving parts of the machine or any parts held by the machine should fall or dislodge,
Automatic or manual stopping of moving parts in any way is prevented.

The protective devices must remain fully active or issue a stop command.

Protection « Do not expose the machine to rain, avoid splashing water or pressurized steam. be.
« Do not absorb flammable, explosive, heavy oil vapor, petroleum products, liquids.
@ @ This may cause serious injury, death, fire, explosion, and major damage.
Energy Efficiency  Turn off the machine if it will wait a long time without working. This will also extend the life of

@ ’ the filters.

Comprehending Safety « This product is covered by the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Precautions

regulations.

The crossed-out wheeled bin symbol shown on the product or its packaging indicates
that the product must not be disposed of with household waste at the end of its service
life.

To protect the environment and promote the sustainable use of natural resources, end-
of-life equipment should be collected separately and delivered to authorized collection
centers or recycling facilities in accordance with applicable local regulations.

Proper separate collection and recycling of this product help prevent potential negative
effects on the environment and human health.

For further information regarding the recovery and recycling of this product, please
contact your local authorities, waste collection service provider, or the retailer from
whom the product was purchased.

USER MANUAL
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% TECHNICAL INFORMATION
. 1.1 General Information

Flexible absorbing flex arms are used to absorb the polluted air such as dust, smoke, odor etc. from the
environment. The flex arms have a mechanical structure and the outside of this mechanical structure is
equipped with a flexible and heat resistant hose. This hose is selected by calculating the air flow to be
absorbed. Flex absorbing arms are manufactured as 2 m, 3 m and 4 m. The units in which these arms are
used are combined with DFS / 1M - 2M - 1MK - 2MK - 1S - 2S - 1SK - 2SK models. It can also be combined with
a wall equipment and can be used in central systems. In this case, they can also be combined with the local
ventilation systems such as HP/2200 in order to increase the performance. During welding, the fumes and
particles are captured by the hood and sent to the suction unit that is connected via the hose. The suction can
be adjusted with the adjustable valve in the hood, that is independent from the suction of system.

In case of improper use, dust and smoke are not absorbed correctly. For this reason,

respiratory tract may be damaged!

A The suction arm must be assembled on the filter unit before use. Approximate the suction
member as close as possible to a distance of 60 cm - 30 cm where the smoke occurs.
Keep the user manual well!

|
\

)
;
3
j
A}

Figure 1: DFS 1M Front View Figure 2 : DFS 1S Front View

|
i\
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m . 1.2 Product Label

(a) Welding Smoke Filtering System

Device model codes

DFS 1|M|K

(b) 1 Arm
2 Arms

(c) S Stationary unit
M Mobile unit

(d) K Carbon filter
Standard filter

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

Seri No :

DFS 1M

Seri No :

DFS 2M

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

'DD‘ u, I, P
s0done 400V 1.7A 0.7kW

'DD‘ U, I P,
oo 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1S

SeriNo :

C

€

Seri No :

DFS 2
S 28 ce

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

'DD‘ u, I P
s0-some 400V 1.7A 0.7kW

'DD‘ U, I P,
so-sone 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1MK

SeriNo :

Seri No :

DFS 2MK

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

o

3N-~50-60Hz

u, I, P,

400V 23A 1.05kwW

o

3N~50-60Hz

u, I, P,

400V 23A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bolgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1SK

SeriNo :

SeriNo :

DFS 2SK

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

DD U, I, P, DD U, 1, P,
_50-60z 400V 2.3A 1.05kW 50-600z 400V 2.3A 1.05kW
DD Mains input 3-phase Alternating current
U1 Mains Voltage and Frequency
11 Rated current drawn from the
mains P1 Power drawn from the mains

USER MANUAL
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. 1.3 Technical Data

TECHNICAL DATA UNIT DFS / 1M-1S
Mains Voltage \ 400
Mains Frequency Hz 50 /60
Motor Output kW 11
Nominal Current A 4
Air Suction Rate Maximum 3000 m3/h
Depression Value Maximum 2000 Pa
Command Voltage Vv 24V/AC
Protection IP X0
ISO F
Weight kg 95
Filter Members Main Roughing Filter, Main Filter
Purification Performance % >99
Noise Level dB 72
Ambient C 0-40
Atmospher Maximum 72%
TECHNICAL DATA UNIT DFS / 1MK-1SK-2M-2MK-2S-2SK
Mains Voltage \ 400
Mains Frequency Hz 50 /60
Motor Output kW 1.5
Nominal Current A 5
Air Suction Rate Maximum 2x2000 m?/h
Depression Value Maximum 2200 Pa
Command Voltage \ 24 V/AC
Protection IP X0
ISO F
Weight kg 96
Filter Members Main Roughing Filter, Main Filter, Active Carbon Filter
Purification Performance % >99
Noise Level dB 72
Ambient C 0-40
Atmospher Maximum 72%

(*) : insulation class of engine according to IEC 60085

www.magmaweld.com USER MANUAL
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] % INsTALLATION
. 2.1 Structure of the Flex Arm

Shaft connection member
Galvanized Box Profile
Tension spring

Tension Spring
/>~ Galvanized Box Profile

Shaft Connection Member
Hood

Flex Arm Connecting Shaft

Flex Arm Connecting Upper
Flex Arm Connecting Lower Flange

% \— Control Panel
r | Flame Arrester
I' (Fiber)
|
i == Main Filter (with a separator)
|
L
ﬂllllllllllllll ||]|||mm“||| llllllllﬂllﬂllﬂ Motor and Fresh Air Discharge Chamber

g
@ Locked Front Wheel

Figure 3 : Inner Structure And Assembly Of The Flex Arm
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. 2.2 Assembly of the Stationary Unit

« Disconnect the locking screws of the wall assembly member on the rear side of the unit (bottom and top)
from the unit.

« Place the wall assembly member (bottom) to an at least 2200 - 2400 mm height to the horizontal axis and
mark the hole locations. Place the wall assembly member (top) to an at least 710 mm height from the wall
assembly member (bottom) to the horizontal axis and mark the hole locations.

« Drill the holes that are marked with a drill so that the ends will come out from the other side of the wall.

NOTE: If there is no possibility to go to the other side of the wall, you can also use chemical steel dowels.

» Then assemble the wall assembly members on the wall with M10 endless run studs. Use 200 x 200 x 3 mm

plates as washers on the rear side of the wall, and then tighten the screws securely.

If the wall assembly members are to be assembled on the metal column, perform the same operations or

weld the assembly members on the metal column.

« After you are sure that the connections are secure, lift the unit carefully to hang it on the wall assembly

members via a forklift or a lifting system and hang.

After placing the unit in the conduits of the wall assembly members, assemble the set screws to the holes

on the bottom wall assembly members. Thus you will prevent the unit from falling off.

« Assemble the control panel to the right of the unit where the operator can easily access and make the

electrical connection. Pay attention to the sequence of the phases. Motor may overturn.

Open the filter cover of the unit and remove the filters.

« Insert the “L” shaft that is on the connection part of the flexible suction arm (flex arm) into the from the

flex arm bottom connection flange hole and replace the shaft fixing set screw that can be seen from the

filters area and secure the shaft of the arm.

Secure the flex arm to the “L’ shaft, place the flex hose on it and secure with a 146-164 mm screw slamp

by bringing the hose on the upper connection flange, place the filters and close the cover.

« Cover the interspace between the flexible suuction arm upper connection flange and the flexible suction
arm lower connection flange with a rubber sealing.

» Assemble the hood and place the rubber sealing.

Control the movements of the flexible suction arm and turn on the unit if everything is normal.

— Wall Bracket
| Fastening Plate
— Mounting Nut

—— Wall

—— Wall Bracket
| Fastening Plate
|~ Mounting Nut

Figure 4 : Unit Wall Connection Detail

www.magmaweld.com USER MANUAL




12 Installation DFS 1M - 1MK - 2M - 2MK - 1S - 1SK - 2S - 2SK

in disassembled form in separate boxes. Assembly is performed by the customer and the
assembly sequence is as follows
Open the package of the main unit and unload the unit from the wooden pallet. Unload the unit from the top
of the pallet with a crane, forklift or with at least two people. Lock the locked front wheels. Do not connect
the power cord to the electrical outlet without mounting the flex suction arm. Assemble the flex suction arm.

m 2 Magmaweld DFS series fume extraction units, flex arms and hoods are delivered to the customer

. 2.3 Assembly of the Flex Arm to the Unit

Open the box of the flex arm and remove the lower flange and the rubber seal on which the arm is to be
installed, that is assembled on the main unit with 8 allen screws, and assemble it in the exhaust hole on the
top of the unit as shown in the figure above. Then remove the flex arm out of the box and insert the shaft of
the flex arm into the bottom flange that is assembled before. Close the gap between the two flanges with the
rubber insulator that is located on the upper flange. Then, open the cover of the filters area of the unit and
remove all filters. In the next step, insert the set screw into the M8 run hole that is under the shaft of the flex
arm that was previously fitted. This screw will prevent the flex arm to dislocate. Re-insert all the filters, as
shown in the user manual, and lock the cover of the filter.

NOTE: All the movement settings of the flex arm are adjusted as to move in the most comfortable position and stand

in any position. Depending on the frequency of motion, you may need to make very little adjustment over time.
Apply as specified in the user manual.

Flex Suction Arm
Flex Arm Rubber Seal o
| |

L Connecting Upper Flex Arm @
1 1 ET Flange Connecting Shaft Connecting Upper Flange 4—«9)
Py 1 Allen Connecting Screw  Allen Connecting Screw 3‘ bt i

S

[‘\

A

Rubber sealing Rubber sealin c

Flex Arm Connecting
Lower Flange

{
= Fixing Screw

] RubbérSgal Flex Suction

Exhgust'hole of the unit

Arm

Connecting Shaft

Figure 5 : Suction Arm Connection Figure 6 : Suction Arm Connection
Details in DFS 1M, DFS 2M, DFS Details in DFS 18, DFS 2§, DFS 1SK,
1MK, DFS 2MK models DFS 2SK models
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. 2.4 Assembly Type of the Hood

Remove the hood from the box and assemble it with two special washers and a M12 / 45 wrench head bolt
inside the box to the end of the flex arm as shown in the user manual. Then, by using the open-end wrench,
tighten the adjusting nut at the requested sensitivity and place the flexible hose on the flex arm over the
hood. Finally, place the flexible rubber insulator to seal between the hose and the hood. Hood will be ready
to use. z

Flex Suction Arm

Flex Arm Profile

Rubber Sealing Bracket

Interconnection

Hood arm Hood

Figure 7: Hood Connection Details

. 2.5 Implementation of the Unit

« Connect the 5 x 16 A round, spring-loaded, capped, three-phase electric socket on the device to a suitable
outlet and make sure that the entire unit is complete as described in the user manual.

« Switch the unit on by the On-Off button.

« Control the “Motor-Incorrect Rotation Direction” red lamp on the control panel. If the red lamp illuminates,
the suction motor is reversed and the suction will be too weak. In this case, change the place of 2 phases
through the three-phase electrical plug. This must be done by a qualified electrician.

After the displacement of the phases, the suction motor will rotate in the correct direction and strong
suction will start and the red warning light will go out. Your unit is ready to use.

« The "Filter in Good Condition“ green lamp will illuminate in the control panel. This lamp indicates that the
filter is not full.

« When the filter is full, the "Change Filter” red lamp will illuminate. In this case, change the main filter
immediately.

NOTE: Use only MAGMAWELD branded filters, because DFS series welding fume extraction units are designed to use

the filters in the most efficient and effective way. Our filters are Eurovent certified.

www.magmaweld.com USER MANUAL
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m . 2.6 Command Panel

~
; FILTER INDICATORS wseresessssssess, . ml:n'::GAI'Pt:nERs...g START p—
: g : : g
[ ma FiLTer - *| wrone |7 et
'Goop ROTATION
@ magmaweld DFS 1S
g J

Figure 8 : DFS 1S Model Panel Label
« On-Off Button (Illuminates when the unit is on.)

« Motor - Incorrect Rotation direction (Illuminates when the suction motor is reversed.)

« Change Main Filter (Illuminates when the filter is full.)

« Main Filter in Good Condition (Illuminates as long as the filter is in a good condition.)

USER MANUAL
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A OPERATION

. 3.1 Economical Life of the Filter

After a certain number of hours of operation, the filters must be replaced. This is related to the amount of
dust, gas and fume production. However, if the filter change signal (3) is received, the filter should be imme-
diately replaced. Depending on the application, filter exchange may also be required earlier.

Recommended replacement intervals are as follows:

Filter Member Changing Period
Pre roughing filter 100 hrs
Main Filter 650 hrs
Carbon Filter 1000 hrs

NOTE: All the filters are non-reusable. Manual cleaning may eliminate the filter characteristic.

Contaminants can pose a threat for your health by penetrating into the air.

. 3.2 Maintenance and Annual Controls of the Filters

« Always comply with the applicable safety rules during maintenance and repair. The power supply must be
disconnected from the mains before any maintenance or repair work.

» Once Every 3 Months. Clean the labels on the device. Repair and/or replace worn, and torn labels. Maintain
broken, ruptured, worn cables and cords; if required, replace with new ones. Clean and tighten the moving
parts.

e Once Every 6 Months. Open the the filters and clean drawers of the machine with dry air

A NEVER OPERATE THE MACHINE WHEN THE COVERS ARE OPEN!

. 3.3 Changing the Filters

» Before replacing the roughing or main filter, turn off the unit from the on-off button and unplug the
electrical plug.

* When replacing the filters, use gloves and a dust mask.

o Unlock the filter housing cover and open the cover.

o First of all, remove and check the front roughing filter from the holder. If the front roughing filter needs to
be changed, put it in a locked bag and reserve it for demolition. Place the new filter in the holder and
replace.

* Remove the main filter. Place it in a special locked bag and reserve for demolition. Place the new filter in its
place, paying attention to the direction of the arrow and lock the filter slot cover and the unit is ready for
operation again.

. 3.4 Destruction the Filters

The user of the DFS series units is responsible for the destruction of the filters according to the national
legal directives and regulations. At the end, the responsibility for the destruction of the MAGMAWELD filters,
which have completed their lives, also belongs to the user.

www.magmaweld.com USER MANUAL
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. 4.1 Troubleshooting

Flex arm cannot be fixed.

Flex arm cannot be fixed

2] & MAINTENANCE AND SERVICE

Reason of the fault

¢ Nuts have loosened at the hinges

Actions to be taken

o Slightly tighten the fiber nut of
the plate on the hinge

Flex arm moves extra hard

« Nuts of the hinge plates are extra
tightened

o Slightly loosen the fiber nut

Flex arm falls down

o [tis out of adjustment

o Adjust the screw adjustment
locations on the fallen joint so
that the arm will be on its
previous position

Flex arm moves very difficult

e Arm settings are decalibrated

¢ Adjustment screws are over
tightened

Motion of the hood cannot be
controlled

¢ Control the nut on the hinge

¢ Tighten the nut

Suction hose is ruptured

* Replace the hose

¢ Do not operate with a faulty
hose. Suction performance will
decrease

« Valve of the hood is closed

» Open the valve

» Rubbers at the joint are slipped

o Adjust the rubbers in order to
obtain a sealing

e There is a contraction in
the suction pipe

e Check the suction arms, pipes,
joints and hoses

NO

or any other malfunctions that may occur, please contact an authorized service. Do not allow third parties to|

intervene in the system without the written permission of the authorized service.

Unit does not suck

e Suction hose is not connected

Reason

o Connect the suction hose

e Suction hose is out of order

¢ Replace the suction hose

e Suction nozzle is obstructed

o Control the suction channel, if
required, repair the problem

« Fresh air output is closed

¢ Control the fresh air flow, if
required, repair the problem

USER MANUAL
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e e |

¢ Replace the filter. Apply the

o Filter has reached the saturation | changes and the destruction
point process according

to regulations

e Suction hose is out of order » Replace the suction hose

. . . Make sure that the suction
e Suction hose or suction arm is

hose or suction arm is properl
not properly connected d properly
Suction is low secure

* Motor is rotating in reverse Control the return direction
direction and the phase and change

o Fresh ait output became Control the fresh air output, if
contracted required, repair the problem

Control the suction channel, if

¢ Suction channel is contracted . .
required, repair the problem

Ensure that the mains
connection is correct and open
the motor protection switch

¢ Malfunction indicator lamp
illuminates
System does not activate

e There is no electricity in the Control the connection,
mains if required, repair the problem

www.magmaweld.com USER MANUAL
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E3 W annex

. 5.1 Dimensions

1 11
= / o
® o
£
& [ 1 11
N
= [] yd y
o £
L— 650mm <« 813mm —p] &
N
Figure 9 : Sizes of DFS 1M, DFS 2M
o i

}* 650mm  —p ~t—— 813mm —p

Figure 10 : Sizes of DFS 1MK, DFS 2MK

1 [T

@) magmaseld

F— 650mm 44 F— 758mm @

Figure 11: Sizes of DFS 18, DFS 2S

l@———— 1032mm
.-

1112mm 4>‘
=

L
. 650mm > |—— 758mm
Figure 12: Sizes of DFS 1SK, DFS 2SK

-
=
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DFS 1M - 1MK - 2M - 2MK - 1S - 1SK - 2S - 2SK

. 5.2 Spare Parts List

olole
A,
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DFS 1M - 1MK - 2M - 2MK - 1S - 1SK - 2S - 2SK

NO_ DEFINITION MATERIAL CODE 1M 2M 1S 2§ 1MK 2MK 1SK 2SK
1 Tensioner Tire A271304101 22277777
2 Upper Flange k801009330 ¢ ¢ v ¥ V V V
3 Emergency Stop Button A310040008 v vV VvV V V V V V
4 Signal Lamp (GREEN) A310300028 44477777
5 Signal Lamp (RED) 2310300027 ¢ ¥ ¥ V¥ V V V
6 Cover Protection Switch 2310100040 ¢ ¥ V V¥ ¥ V¥ V
7 On/Off Switch 2310100008 ¥ ¥ ¥ ¥ V V V
8 Load Arm K103009011 ¢ ¢ X X ¢ V X X
9 Handle Slot A229102003 ¢ ¢ X X « ¢ X X
10 Spark Arrestor Drawer k801009060 ' ¢ V V V V V
11 Prefilter 8490000301 v v ¥ ¥ V¥ V V
12 Prefilter Drawer k801009160 ¢ ¢ v Vv V V V
13 Cassette Filter 8490000100 ¢ v ¥ V V V¥ V
14 _ Aluminum Propeller (SHORT) __ K801009020 X ¥V X X X X X
" Aluminum Propeller (LONG) K801009030 X ¢ X VvV vV VvV VvV V
is Snail Fan (SHORT) K801009050 LLLLLLLZ
o Snail Fan (LONG) K801009040 X ¢ X vV vV VvV V V
6 Asyncronous Motor 3 Phaze 1.1 KW  A361000024 LLLLLLLZ
 Asyncronous Motor 3 Phaze 1.5 KW  A361000025 X « X v V VvV V
17 Phase Protection Phase A301420002 ¢ V V V V V V V
18 Contactor A311200008 v v VvV V V V V V
19 Motor Protection Switch 4305100012 ¢ ¥ V¥ V V V V
20 Pressure Difference Switch k31420008 ¢ ¢ v v V¥ V V
21 Row Terminal 2378240031 ¥ ¥ V¥ ¥ V V V
22 Swivel Wheel 422510005 ¢ « X X ¥ ¢ X X
23 Swivel Wheel (Brake) A225100016 LZZZZ7TT
USER MANUAL www.magmaweld.com
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Annex 21

DEFINITION ARMS / HOODS MATERIAL CODE
Mobile - Flex Arms 2 Meters - Without Valve Clack 8420000102
Mobile - Flex Arms 3 Meters - Without Valve Clack 8420000103
Mobile - Flex Arms 4 Meters - Without Valve Clack 8420000104
Mobile - Flex Arms 2 Meters - With Valve Clack 8420000202
Mobile - Flex Arms 3 Meters - With Valve Clack 8420000203
Mobile - Flex Arms 4 Meters - With Valve Clack 8420000204
Fixed - Flex Arms 2 Meters - Without Valve Clack 8420000302
Fixed - Flex Arms 3 Meters - Without Valve Clack 8420000303
Fixed - Flex Arms 4 Meters - Without Valve Clack 8420000304
Fixed - Flex Arms 2 Meters - With Valve Clack 8420000402
Fixed - Flex Arms 3 Meters - With Valve Clack 8420000403
Fixed - Flex Arms 4 Meters - With Valve Clack 8420000404
Hood with Valve K801301180
Hood without Valve K801301280
Magnetic Hood with Valve K801301380
2 METERS 3 METERS 4 METERS
ARM CODES 8420000102 8420000103 8420000104
DEFS 1M-1MK
HOOD CODES K801301280 K801301280 K801301280
ARM CODES 8420000202 8420000203 8420000204
DEFS 2M-2MK
HOOD CODES K801301180 K801301180 K801301180
ARM CODES 8420000302 8420000303 8420000304
DEFS 1S-1SK
HOOD CODES K801301280 K801301280 K801301280
ARM CODES 8420000402 8420000403 8420000404
DEFS 2S-2SK
HOOD CODES K801301180 K801301180 K801301180
www.magmaweld.com USER MANUAL
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m . 5.3 Circuit Diagrams

Mobile Circuit Diagram
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Fixed Circuit Diagram
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DFS 1M - 1MK - 2M - 2MK - 1S - 1SK - 2S - 2SK

m . 5.4 Smoke Filtering Systems Maintenance Chart

Item To Be Checkin Responsible
. Maintenance Type Check Period
Checked Time yp Personnel
Checking for Holes, [Before the Check the DFS unit for any hOI?S' .
- cracks, leaks. Check that there is no User Daily Control
Cracks, Leakage machine is started . .
hole or tear in the suction hose
Each time the Check that the DFS unit is not making .
L . . . User Daily Control
. . __|machine is started| a different sound and vibrating
Sound and Vibration|
Check
Each time the . . S .
machine is started Check if the Main filter good light is on User Daily Control
. Check if the Main filter good light
Main Filter Check Each Flmg the is not on. If the light is on, the filter User Daily Control
machine is started
needs to be changed.
Fan Rotation Each time the Check if the \{Vror}g rotation light is on ‘ .
L o or not. If the light is on, then the Authorized Person Daily Control
Direction Control |machine is started
phases need to be connected correctly
. Check if the paint is in good condition
Paint and Rust Every month | and whether there is rusting or not User Monthly Control
Control .
on the DFS unit
Power Feed Cable Check if there are any damages on
Check Every month the power feed cable User Monthly Control
Spark.Mufﬂer Once in every | Spark muffler can be cleaned when it User Weekly Control
Cleaning 100 hours gets clogged
Roughing Filter Once in every | Roughing filter should be changed
(G3) Change 100 hours with a new one User Weekly Control
Main Filter (F8) Once in every | Main filter should be changed with User Monthly Control
Change 650 hours anew one
Carbon Filter Once in every | Carbon filter should be changed with
Change 1000 hours | a new one User Monthly Control
! 1 Once in every | Operation and durability control of
General Contro 3 months all functions of the device User
Operation and stability control of all |Authorized Service
Detailed Control Annually functions of the device + Motor + Fan |(Per the request of | Once during the year

Check ups

the customer)

USER MANUAL
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) CONSIGNES DE SECURITE

Respectez toutes les consignes de sécurité du manuel!

Informations surla < Les symboles de sécurité du manuel sont utilisés pour identifier les dangers potentiels.
Sécurité o Lorsqu'un symbole de sécurité est visible dans ce manuel, il faut comprendre qu'il existe
: un risque de blessure et que les dangers possibles doivent étre évités en lisant attentivement les

FR

explications suivantes.
Gardez les non-opérateurs, en particulier les enfants, loin de la zone de travail pendant le
fonctionnement des systémes d’extraction des fumées de soudage.

Prise de connaissance e Lisez attentivement le manuel d’utilisation, I'étiquette et les avertissements de sécurité sur la
des consignes de sécurité  machine.
o Assurez-vous que les étiquettes d’avertissement sur la machine sont en bon état. Remplacez les
A étiquettes manquantes et endommagées.
Apprenez a faire fonctionner la machine et a la vérifier correctement.
Utilisez votre machine dans des environnements de travail appropriés.
Des modifications inadéquates de votre machine affecteront négativement le fonctionnement
stir et la durée de vie de votre machine.
o Conservez ce livret dans un endroit siir et lisez-le quand vous en avez besoin. Pour éviter les
blessures, les accidents du travail, etc., assurez-vous de lire ce livret et de suivre les précautions
de sécurité.

L’électrisation peut

Uy LRl natiere d’électricité et aux autres réglements pertinents. Linstallation de la machine doit
- étre effectuée par des personnes autorisées.

? « Portez des gants isolés secs et robustes et un tablier de travail.

« Si des dommages sont détectés dans un cdble de la machine, contactez les personnes autorisées
et débranchez le cable d’alimentation de la machine de la prise électrique en suivantles regles de
sécurité.

o Lappareil est fabriqué selon les normes de sécurité CE. Malgré cela, 'appareil peut causer des
blessures graves et la perte d'un membre.
Gardez l'appareil éteint lorsqu’il n’est pas utilisé.
Débranchez toutes les connexions d’alimentation et/ou les fiches de connexion ou éteignez la
machine avant de réparer 'appareil.
« Soyez prudent lorsque vous utilisez un long cable secteur.
Vérifiez fréquemment tous les cibles pour détecter d’éventuels dommages. Si un céble
endommagé ou non isolé est détecté, réparez-le ou remplacez-le immédiatement.
« Assurez-vous que la mise a la terre de la ligne électrique est effectuée correctement.

Veillez a ce que les procédures d’installation soient conformes aux normes nationales en

Les piéces mobiles o Eviter les bosses et les bourrages des membres lors de la fermeture et du positionnement du
peuvent causer des  bras mobile, et cela peut entrainer des blessures graves et la perte d'un membre.
blessures e S'il est nécessaire d’ajuster la facilité de mouvement des bras mobiles, demandez 'aide des

~ autorités.

w % « Lors du réglage des bras mobiles, utilisez des gants appropriés et une clé appropriée. Ne retirez

~ pas les ressorts fixés aux bras, car ils pourraient causer des blessures.
Le fait de ne pas régler correctement le mouvement des bras mobiles peut provoquer le
renversement de la machine et cela peut causer des blessures graves.
« Gardez tous les couvercles, panneaux, portes, etc. des machines et des appareils fermés et
verrouillés.
Portez des chaussures a bouts métalliques au cas ot des objets lourds tomberaient.

La maintenance des e Les appareils électriques ne doivent pas étre réparés par des personnes non autorisées. Les
machines et appareils par  erreurs qui peuvent étre commises ici peuvent causer des blessures graves ou la mort en cours
des personnes non  d’utilisation.
autorisées peut causer « Des dysfonctionnements graves et des dysfonctionnements courants peuvent survenir a la suite
des blessures  d’un entretien non autorisé des systémes de filtration des fumées, des poussiéres et des odeurs,
f et les utilisateurs peuvent étre gravement blessés.
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La chute de piéces «
peut causer des
blessures

A\

Le fait de ne pas conditionner correctement les systémes d’extraction et de filtration des fumées,
des poussiéres et des odeurs ou d’autres équipements peut entrainer des blessures graves pour
les personnes et des dommages matériels pour d’autres objets.

Utilisez toujours les poignées lors du déplacement des systéemes de fumée, de poussiére,
d’absorption des odeurs et de filtration. Ne tirez jamais sur le cible ou les bras mobiles.

Avant de transporter des systémes de fumée, de poussiére, d’absorption des odeurs et de
filtration, retirez toutes les interconnexions, soulevez et transportez les petits séparément de
leurs poignées, et les grands des anneaux de transport ou utilisez un équipement de levage
approprié tel que des chariots élévateurs.

Placez votre machine sur le sol et les plates-formes avec une inclinaison maximale de 8-10° afin
qu’elle ne tombe pas et ne se renverse pas. Privilégiez les endroits ou les cables, les bras mobiles
et les tuyaux ne risquent pas de se coincer, afin qu'ils ne génent pas la sortie de I'air aspiré. Pour
limiter le déplacement des systemes mobiles, fermer les verrous des roues avant.

Assurez-vous que les opérateurs ont facilement accés aux parameétres et aux connexions de la
machine.

Faites attention aux voyants d’avertissement sur le panneau de commande et suivez les
instructions du manuel d’utilisation.

Une utilisation excessive
provoque la surchauffe
de la machine”

§9%
[ ]

Laissez la machine refroidir en fonction des taux de cycle de fonctionnement.

Faites attention aux heures de fonctionnement du filtre grossier et du filtre principal et
remplacez-les a temps.

Ne pas bloquer la sortie de I'air filtré de la machine.

Ne mettez pas de filtres dans les entrées de ventilation de la machine sans I'approbation du
fabricant.

Panne d’alimentation

®

Une interruption de I'alimentation électrique alimentant la machine pour quelque raison que ce
soit, ou une réintroduction d’énergie apres une interruption ou des fluctuations de I'alimentation
peut entrainer une situation dangereuse.

Les machines ne doivent pas démarrer de maniére inattendue,

Les parameétres des machines ne doivent pas changer de manieére incontrdlable si un tel
changement peut conduire a une situation dangereuse,

Sila commande a déja été donnée, I'arrét de la machine ne doit pas étre empéché,

Aucune partie mobile de la machine ou partie tenue par la machine ne doit tomber ou se déloger,
Arrét automatique ou manuel des piéces mobiles de quelque maniére que ce soit

devrait étre évitée,

Les dispositifs de protection doivent rester pleinement actifs ou donner un ordre d’arrét.

Protection

LY

N’exposez pas la machine a la pluie, aux éclaboussures d’eau ou a la vapeur sous pression
N’absorbez pas les vapeurs d’huile, les produits pétroliers, les liquides inflammables, explosifs
et denses. Cela peut entrainer des blessures graves, la mort, un incendie, une explosion et des
dommages importants.

Efficacité Energétique

@f

S’il faut attendre longtemps sans travailler, éteignez la machine. De cette fagon, vous prolongerez
la durée de vie des filtres.

www.magmaweld.com
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DFS 1M - 1MK - 2M - 2MK - 1S - 1SK - 2S - 2SK

% SPECIFICATIONS TECHNIQUES

. 1.1 Explications Générales

Les bras mobiles d’aspiration flexibles sont utilisés pour absorber I'air pollué tel que la poussiére, la fumée,
les odeurs, etc. de I'environnement. Les bras mobiles ont une structure mécanique et le dessus de cette
structure mécanique est équipé d’un tuyau flexible et résistant a la chaleur. Ce tuyau a été sélectionné en
calculant le débit d’air a aspirer. Les bras d’aspiration mobiles sont fabriqués a 2 m, 3 m et 4 m. Les unités
utilisant ces bras peuvent étre combinées avec des modéles DFS / 1M - 2M - 1MK - 2MK - 1S - 2S - 1SK - 2SK. 11
peut également étre combiné avec 'appareil mural et utilisé dans les systémes centraux. Dans ce cas, il peut
également étre combiné avec des systemes de ventilation locaux tels que HP/2200 pour améliorer les
performances. Lors dusoudage, lafumée etles particules formées sont capturées parlahotte etenvoyées al’'unité
d’aspiration connectée par le tuyau. La puissance d’aspiration peut étre réglée avecle volet réglable dansla hotte,

indépendamment de la puissance d’aspiration du systeme.

La poussiére et la fumée ne sont pas absorbées correctement lorsqu’elles sont mal utilisées.

Le bras d’aspiration doit étre monté sur I'unité de filtre avant utilisation. Amenez I'élément
d’aspiration aussi pres que possible de 'endroit ot la fumée est générée a une distance de

: Pour cette raison, les voies respiratoires peuvent étre endommagées !

60 cm - 30 cm.

Assurez-vous de conserver le manuel d’utilisation !

Figure 1 : Vue de face DFS 1M
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Figure 2 : Vue de face de DFS 1S
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DFS 1M - 1MK - 2M - 2MK - 1S - 1SK - 2S - 2SK

. 1.2 Etiquette du Produit

(a) Systeme de filtrage des fumées de soudage

Codes du modéle de I'appareil
(b) Avec 1 Manchon

DFS 1 M K Avec 2 Manchon
(c) S Unité fixe
M Unité mobile
(d) K Filtre a charbon et filtre principal (mécanique)

b ¢ d

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE Organize Sanayi Bslgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE
DFS 1M Seri No : DFS 2M Seri No :

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 c E EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 c E
D 5[>1 U, 1, P, D D‘ v, 1, P,
N_50-6012 400V 1.7A 0.7kW AN_50-40Hz 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S. MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.AS.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE Organize Sanayi Blgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE
DFS 1S SeriNo : DFS 23 Seri No :

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 c € EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 C E
D D’ U, 1, P, D D‘ v, 1, P,
N_50-60M 400V 1.7A 0.7kW N_50-60H 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.

Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE
DFS 1MK SeriNo : DFS 2MK SeriNo:

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 C € EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 c €
DD v, 1, P, DD U, I, P,
IN50-60M 400V 2.3A 1.05kW _50-60M12 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A S.
Organize Sanayi Bolgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.

Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE
DFS 1SK SeriNo: c€ DFS 2SK SeriNo : CE
EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2
DD u, h P, DD v, I, P,
_50-60z 400V 23A 1.05kW 50-600z 400V 23A 1.05kwW
DD Courant alternatif triphasé d’entrée secteur
U1 Tension et fréquence secteur
11 Courant principal tiré du secteur
P1 Puissance tirée du secteur
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. 1.4 Caractéristiques Techniques

SPECIFICATIONS TECHNIQUES UNITE DFS / 1M-1S
-

Tension secteur \'/ 400
Fréquence du secteur Hz 50 /60
Puissance du moteur kw 1.1

Courant nominal A 4

Débit d’aspiration d’air maximal 3000 m3/h
Valeur de dépression maximale 2000 Pa
Tension de commande Vv 24V/AC
Classe de protection IP X0
Classe d’isolation F
Poids de l'article kg 95
Eléments de filtre Pré-filtre grossier, Filtre principal
Performance du traitement % >99
Niveau sonore dB 72
Température ambiante C 0-40
Humidité de I'air maximum 72%
SPECIFICATIONS TECHNIQUES UNITE DFS / 1MK-1SK-2M-2MK-2S-2SK
Tension secteur \ 400
Fréquence du secteur Hz 50 /60
Puissance du moteur kW 1.5
Courant nominal A 5
Débit d’aspiration d’air maximal 2x2000 m3/h
Valeur de dépression maximale 2200 Pa
Tension de commande \ 24 V/AC
Classe de protection IP X0

Classe d’isolation F

Poids de l'article kg 96

Eléments de filtre Pré-filtre grossier, Filtre principal, Filtre a charbon actif

Performance du traitement % >99
Niveau sonore dB 72
Température ambiante C 0-40
Humidité de I'air Maximum 72%

(*) : Classe d’isolement du moteur selon CEI 60085
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% INSTALLATION

. 2.1 Structure du bras mobile

Elément de Fixation d’arbre
Profil de boite galvanisé
Ressort de tension

y / Ressort de tension

/==~ Profilé de boitier galvanisé

Connecteur d’arbre Poignée de la hotte
Hotte

Arbre de connexion du bras mobile

Bride supérieure du raccordement du bras mobile
Bride inférieure du raccordement du bras mobile

% \7 Panneau de commande
C | Pare-flammes
C Pré-filtre (fibre)
[
|
| L==- H]
| Filtre principal (avec séparateur)
|
|
L
Illlllllllllllll Iﬂlllmﬂﬂﬂll lll””mﬂﬂﬂﬂ Chambre de sortie du moteur et de l'air frais

[:
@ Roue avant avec verrouillage

Figure 3 : Structure interne et méthode de montage du bras mobile
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. 2.2 Méthode de montage de I'unité fixe

o Débranchez de I'appareil les vis de verrouillage de I'élément de montage mural (supérieur et inférieur) situées a I'arriére
de l'appareil.
¢ Placez I'élément de montage mural (en bas) d’au moins 2200-2400 mm de haut sur l'axe horizontal et marquer les
emplacements des trous. Marquez les emplacements des trous en amenant le support mural (supérieur) a une hauteur de
710 mm du support mural (inférieur) et a 'axe horizontal.
* Percez les trous marqués avec un foret de sorte que la pointe dépasse de l'autre c6té du mur.

REMARQUE : S’il n’est pas possible de se déplacer de I'autre cété du mur, vous pouvez également utiliser une cheville

en acier chimique dans ce cas.

« Ensuite, montez les éléments de montage mural sur le mur avec des goujons de passage sans fin M10. A l'arriére du mur,
utilisez des plaques de 200 x 200 x 3 mm comme rondelles, puis serrez fermement les vis.

o Si des éléments de montage mural doivent étre montés sur la colonne métallique, effectuez les mémes opérations ou
soudez les éléments de montage a la colonne métallique.

e Apres vous étre assuré que les connexions sont intactes, soulevez et accrochez I'appareil avec précaution pour le
suspendre aux éléments de montage mural par chariot élévateur ou systéme de levage.

e Apres avoir installé 'unité dans les rainures des éléments de montage mural, installez des vis de réglage dans les trous

situés sur I'élément de montage mural inférieur. De cette fagon, vous éviterez que I'appareil ne tombe.

Installez le panneau de commande a droite de l'appareil, a portée de main de I'opérateur, et effectuez la connexion

électrique. Faites attention a I'ordre des phases. Le moteur peut tourner a 'envers.

e Ouvrez le couvercle du filtre de 'appareil et retirez les filtres.

Insérez I'arbre « L » dans la partie de connexion du bras d’aspiration flexible (bras de mouvement) a I'unité a travers le trou

de la bride de connexion inférieure du bras mobile et remplacez la vis de réglage de fixation de I'arbre vue de la section des

filtres et fixez I'arbre du bras.

* Fixez le bras mobile a I'arbre « L », placez-y le tuyau du bras de mouvement et fixez-le avec une pince a vis de 146-164 mm
en I'amenant sur la bride de connexion supérieure, placez les filtres a leur place et fermez le couvercle.

¢ Fermezl'espace entre la bride de connexion supérieure du bras d’aspiration flexible et la bride de connexion inférieure du
bras d’aspiration flexible avec un caoutchouc d’étanchéité.

¢ Assemblez la hotte et installez le caoutchouc d’étanchéité.

Vérifiez les mouvements du bras d’aspiration flexible, si tout est normal, démarrez I'appareil.

—— Support de suspension murale

—— Appareil de fixation murale
— 1 Ecrou de connexion

—— Mur

—Support de suspension murale
—— Appareil de fixation murale
| Ecrou de connexion

Figure 4 : Détail de la connexion du mur de 'unité
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livrés au client dans des boites séparées, démontées. Linstallation est réalisée par le client et la

c Les unités d’aspiration de fumée de la série Magmaweld DFS, les bras mobiles et les hottes sont
commande est la suivante ;

Ouvrez I'emballage de l'unité principale et abaissez 'unité depuis le haut de la palette en bois. Abaissez
I'appareil du haut de la palette a 'aide d’'une grue, d’'un chariot élévateur a fourche ou d’au moins deux
personnes. Verrouillez les roues avant verrouillées. Ne branchez pas le cordon d’alimentation dans la prise
électrique sans avoir installé le bras d’aspiration mobile. Procéder a l'installation du bras d’aspiration
mobile.

. 2.3 Méthode et structure de montage du bras mobile sur I'unité

Ouvrez le boitier du bras mobile et retirez la bride inférieure et le joint en caoutchouc auxquels le bras sera
fixé, montés sur I'unité principale avec 8 vis a téte plate, et installez-le dans le trou d’échappement de I'unité
comme indiqué dans la figure ci-dessus. Retirez ensuite le bras mobile du bofitier et insérez I'arbre du bras
mobile dans le tuyau de la bride inférieure qui vient d’étre montée. Fermez l'espace entre l'isolateur en
caoutchouc et les deux brides sur la bride supérieure. Ensuite, ouvrez le couvercle de la section des filtres
de l'unité et retirez tous les filtres. Dans I'étape suivante, insérez la goupille a vis dans le trou de passage M8
sur la face inférieure de I'arbre du bras mobile précédemment installé. Cette goupille a vis empéchera le bras
mobile de se déloger. Réinstallez tous les filtres comme indiqué dans le manuel d’utilisation et verrouillez
le couvercle du filtre.

REMARQUE : Tous les réglages de mouvement du bras mobile sont ajustés de maniére a ce qu'il se déplace le plus
confortablement possible et s’arréte dans chaque position. En fonction de la fréquence des mouvements, vous devre:
peut-étre effectuer tres peu d’ajustements au fil du temps. Appliquer comme indiqué dans le manuel

Poignée d’aspiration mobile

Joint en caoutchouc o

Bride supérieure de

R connexion du bras mobile ... supérieure de @
1 VT f Grbrelee raccordement connexion du bras mobile -4-«9}
T Vis de connexion a téte Vis de connexion i i
Allen a téte Allen | (T }

Caoutchouc

V. A Caoutchouc d’étanchéité
d’étanchéité

Bride inférieure de
connexion de bras mobile

Vis de fixation
Poignée d’aspiration

]oint' en-caoutchouc X
> mobile

Dégagement de
I'échappement de I'unité ~ Arbre de raccordement

Bride inférieure de connexion de bras mobile

Figure 5 : Détail de la connexion du Figure‘6 : Détail de la connexion du
bras d’aspiration dans les modéles bras d’aspiration dans les modeles
DFS 1M, DFS 2M, DFS 1MK, DFS 2MK DFS 18, DFS 2§, DFS 1SK, DFS 25K
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. 2.4 Méthode de montage de la hotte

Retirez la hotte de sa boite et fixez-le a 'extrémité du bras mobile a I'aide des deux rondelles spéciales et

des boulons a téte cruciforme M12/45 inclus dans la boite, comme indiqué dans le manuel d’utilisation.
Ensuite, serrez I'écrou de réglage avec la clé a fourche a la précision souhaitée et passez le tuyau flexible du
bras mobile sur la hotte. Enfin, placez un isolant en caoutchouc souple entre le tuyau et la hotte pour assurer
I'étanchéité. La hotte sera préte a I'emploi.

Poignée d’aspiration mobile

Profil de bras mobile

Caoutchouc d’étanchéité

Support d’interconnexion

Poignée de la hotte
Hotte

Figure 7 : Détail de la connexion de la Hotte

. 2.5 Mise en service de l'unité

o Insérez la fiche d’alimentation 5 x 16 ronde, a ressort, a capuchon, triphasée qui se trouve sur 'appareil dans une prise
appropriée et assurez-vous que I’ensemble de I'appareil est complet comme décrit dans le manuel d’utilisation.

o Démarrez 'appareil a partir du bouton On-Off.

o Vérifiez le voyant rouge « Moteur - Mauvais sens de rotation » sur le panneau de commande. Si la lampe rouge est allumée, le
moteur d’aspiration est inversé et l'aspiration sera trés faible. Dans ce cas, déplacez les 2 phases a travers la fiche
d’alimentation triphasée. Cela doit étre effectué par un électricien qualifié. Une fois les phases déplacées, le moteur
d’aspiration tournera dans le bon sens et la forte aspiration commencera et le voyant rouge s’éteindra. Votre appareil est prét
al’emploi.

¢ Le voyant vert « Filtre en bon état » s’allume sur le panneau de commande. Ce voyant indique que le filtre n’est pas plein.

« Lorsque le filtre est plein, le voyant rouge « Changer le filtre » s’allume. Dans ce cas, remplacez immédiatement le filtre
principal.

REMARQUE : Utilisez uniquement des filtres de marque MAGMAWELD, car les unités d’aspiration des fumées de

soudage de la série DFS sont congues pour utiliser les filtres de la maniére la plus efficace et la plus efficiente. Nos
filtres sont certifiés Eurovent.
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. 2.6 Panneau de commande

Vs

NGINE
.+ INDICATORS...,

> MAIN FILTER WRONG
GOOD ROTATION

® ® ©)

@ magmaweld
N\

Figure 8 : Etiquette du panneau du modéle DFS 1S

Le filtre principal est en bon état (s’allume tant que le filtre est en bon état.)

Changer le filtre principal (s’allume lorsque le filtre est plein.)

Arrét d’'urgence

Moteur - Sens de rotation incorrect (s’allume si le moteur d’aspiration tourne a l'envers.)
Interrupteur marche-arrét (s’allume lorsque l'appareil est allumé.)
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% UTILISATION
. 3.1 Durée de vie du filtre

Les filtres doivent étre remplacés apres certaines heures de fonctionnement. Cela dépend de la quantité de
poussiére, de gaz, de production de fumée. Cependant, si le signal de changement de filtre (3) a été recu, le
filtre doit étre changé immédiatement. Selon I'application, le remplacement du filtre peut également étre
nécessaire plus tot.

Cartouche de filtre LEEC
remplacement
Filtre a fibre avant G3 100 heures
FllFre pr incipal 650 heures
(mécanique) F8
Filtre a charbon 1000 h

REMARQUE : tous les filtres ne sont pas réutilisables. Le nettoyage manuel peut détruire la fonction de filtre. Les

polluants peuvent pénétrer dans l'air et constituer une menace pour votre santé.

. 3.2 Maintenance et contrdles annuels des filtres

e Assurez-vous de suivre les regles de sécurité applicables pendant les opérations d’entretien et de
réparation. Lalimentation électrique doit étre déconnectée du secteur avant tout travail d’entretien ou de
réparation.

¢ Tous les 3 mois : Nettoyez les étiquettes sur I'appareil. Réparer et/ou remplacer les étiquettes usées et
déchirées. Maintenez les cables et cordons cassés, coupés, usés ; remplacez-les par de nouveaux si
nécessaire. Nettoyez et serrez les pieces mobiles.

* Tous les 6 mois : Ouvrez les tiroirs filtrants de la machine et nettoyez a I'air sec.

A NE JAMAIS UTILISER LA MACHINE AVEC LES PORTES OUVERTES !

. 3.3 Remplacement des filtres

e Avant de remplacer le filtre grossier ou principal, éteignez 'appareil a partir de I'interrupteur marche-
arrét et débranchez la fiche d’alimentation.

e Lorsque vous changez de filtre, portez des gants et un masque anti-poussiére.

¢ Déverrouillez le couvercle du boitier du filtre et ouvrez-le.

e Retirez d’abord et vérifiez le filtre en fibre avant du support. Si le filtre pré-fibre doit étre remplacé,
placez-le dans un sachet spécial et mettez-le de c6té pour I'élimination. Placez le nouveau filtre dans le
support et remettez-le en place.

e Retirez le filtre principal (mécanique). Mettez-le dans un sac ziplock spécial et réservez-le pour
I'élimination. Remettez le nouveau filtre a sa place, en faisant attention a la direction de la fleche, et
verrouillez le couvercle du boitier du filtre et 'appareil est prét a fonctionner a nouveau.

. 3.4 Elimination des filtres

Lutilisateur des appareils de la série DFS est responsable de I'élimination des filtres conformément aux
directives et réglementations nationales. L'utilisateur est également responsable de I'élimination des filtres
MAGMAWELD qui ont atteint la fin de leur durée de vie.
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@ MAINTENANCE ET

. 4.1 Dépannage

Le bras mobile n’est pas fixe.

Défaillance

Le bras mobile n’est pas fixe

DEFAILLANCES

Cause de la défaillance

e Ecrous desserrés dans les joints

Ce qu'’il faut faire

e Serrez légérement I'écrou
fibreux de la plaque dans le joint

Le bras d’acrobate bouge trop fort

e Les écrous des accouplements
des charnons sont trop serrés

e Desserrez trop peu I'écrou en
fibre

Le bras mobile tombe

e Les parametres sont corrompus

 Ajustez les positions de réglage
de la vis sur le joint tombant de
sorte que le bras reste dans son
ancienne position

Le bras mobile se déplace tres
difficilement

o Les parametres du bras sont
corrompus

e Les vis de réglage sont trop
serrées

Mouvement du capuchon
incontrolable

o Vérifiez I'’écrou sur le joint
d’articulation

e Serrer I'écrou

Tuyau d’aspiration rompu

* Remplacez le tuyau

» Ne pas utiliser avec un tuyau
défectueux. Les performances
d’aspiration diminuent

« Rabat de la hotte fermé

e OQuvrez le rabat

e Pneus au niveau du joint,
déplacé

 Ajustez les pneus pour obtenir
une étanchéité

o [l y a un rétrécissement dans le
tuyau d’aspiration

o Vérifier le bras d’aspiration, les
tuyaux, les joints et les tuyaux

REMARQUE : Pour d’autres dysfonctionnements pouvant survenir, veuillez contacter le service aprés-vente autorisé,
Ne permettez pas a des tiers d'interférer avec le systéme sans I'autorisation écrite du service autorisé.

Défaillance

L'unité n’aspire pas

Cause de la défaillance

¢ Tuyau d’aspiration non connecté

¢ Raccorder le tuyau d’aspiration

e Tuyau d’aspiration défectueux

¢ Raccorder le tuyau d’aspiration

* Bouche d’aspiration bloquée

o Vérifiez le chemin d’aspiration,
si nécessaire, éliminez le défaut

e Section de sortie d’air frais
fermée

o Vérifiez le débit d’air frais,
éliminez le défaut si nécessaire
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Défaillance

La puissance d’aspiration
est faible

e Le filtre a atteint le point de
saturation

Cause de la défaillance

» Remplacez le filtre. Mettre en
ceuvre le changement et la
destruction conformément au
reglement

e Tuyau d’aspiration défectueux

Remplacer le tuyau d’aspiration

e Tuyau d’aspiration ou bras
d’aspiration mal installé

Assurez-vous que le tuyau
d’aspiration ou le bras
d’aspiration est correctement
fixé

¢ Le moteur tourne dans le sens
opposé

Changer le sens de rotation par
contrdle de phase

e Sortie d’air frais rétrécie

Changer le sens de rotation par
contrdle de phase

¢ Chemin d’aspiration rétréci

Vérifiez le chemin d’aspiration,
corrigez le probleme si
nécessaire

Le systéme ne s’active pas

e Témoin de dysfonctionnement
allumé

Assurez-vous que le
raccordement au secteur est
correct et allumez
I'interrupteur de protection du
moteur

e Il n’y a pas d’électricité dans le
branchement secteur

¢ Vérifiez la connexion, corrigez
I'erreur si nécessaire
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M ANNEXE
. 5.1 Dimensions ﬂ
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Figure 9 : Dimensions DFS 1M, DFS 2M
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Figure 10 : Dimensions DFS 1MK, DFS 2ZMK
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Figure 12 : Dimensions DFS 1SK, DFS 2SK
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. 5.2 Liste des piéces de rechange
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N° DESCRIPTION MATERIEL CODE
1 Caoutchouc de tension A271304101
2 Bride supérieure a bas K801009330
3 Bouton d’arrét d'urgence A310040008
4 Voyant lumineux (VERT) A310300028
5 Témoin lumineux (ROUGE) A310300027
_ 6 Interrupteur de protection du couvercle  A310100040
7 Interrupteur marche-arrét A310100008
8 Poignée de transport K103009011
9 Support de poignée A229102003
10 Tiroir du filtre a flamme K801009060
11 Filtre a fibre avant 8490000301
1z Tiroir du filtre a fibres K801009160
13 Filtre a cassette 8490000100

14 Hélice en aluminium (court) K801009020
- Hélice en aluminium (long) K801009030

Ventilateur d’escargot (court) K801009050

__ Ventilateur d’escargot (long) K801009040
6 Moteur asynchrone triphasé 1,1 KW A361000024
___ Moteur asynchrone triphasé 1,5 KW A361000025
17 Relais de protection de phase A301420002
18 Contacteur A311200008
19 Interrupteur de protection du moteur  A305100012
20 Pressostat différentiel K314200008
21 Bornier de séquence A378240031
22 Roue pivotante A225100015
23 Roue tournante (avec frein) A225100016

DFS
2S 1MK 2MK 1SK 2SK

KA AN A A A A A A
v VvV
v VvV
v VvV
v vV VSN
v v X X Vv Vv X X
vV v X X ¢ Vv X X
v VvV
v VvV
v VvV
v vV VS
v X v X X X X X
X Vv X v VvV VSV
v X ¢ X X X X X
X Vv X v vV VSV
v X ¢ X X X X X
X vV X vV VS
v VYV
v VvV
v VYV
KA A A A A A A
v vV VS
v v X X Vv Vv X X
v Vv X X ¢ ¢ X X
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DESCRIPTION CODE MATERIEL DE LA HOTTE- BRAS
DEFS Bras Acrobat Mobile 2 métres - Sans clapet 8420000102
DEFS Bras Acrobat Mobile 3 métres - Sans clapet 8420000103
DEFS Bras Acrobat Mobile 4 metres - Sans clapet 8420000104
DEFS Bras Acrobat Mobile 2 Métres - Avec clapet 8420000202
DEFS Bras Acrobat Mobile 3 Métres - Avec clapet 8420000203
DEFS Bras Acrobat Mobile 4 Metres - Avec clapet 8420000204
DEFS Bras Acrobate Fixe 2 Métres - Sans clapet 8420000302
DEFS Bras Acrobate Fixe 3 Métres - Sans clapet 8420000303
DEFS Bras Acrobate Fixe 4 metres - Sans clapet 8420000304
DEFS Bras Acrobate Fixe 2 Métres - Avec clapet 8420000402
DEFS Bras Acrobate Fixe 3 Métres - Avec clapet 8420000403
DEFS Bras Acrobate Fixe 4 Metres - Avec clapet 8420000404
Hotte a clapet K801301180
Hotte sans clapet K801301280
Hotte t a aimant avec clapet K801301380
2 METRES 3 METRES 4 METRES
eobe 8420000102 8420000103 8420000104
DEFS 1M-1MK CODE DE
HOTTE K801301280 K801301280 K801301280
conE oF 8420000202 8420000203 8420000204
DEFS 2M-2MK CODE DE
HOTTE K801301180 K801301180 K801301180
o 8420000302 8420000303 8420000304
DEFS 1S-1SK CODE DE
HOTTE K801301280 K801301280 K801301280
eobe 8420000402 8420000403 8420000404
DEFS 2S-2SK CODE DE
HOTTE K801301180 K801301180 K801301180
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. 5.3 Schémas de circuit

Schéma du circuit mobile ﬂ
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. 5.4 Tableau d’entretien des systémes de filtration des fumées

Opérations a
controler

Controle des

Type d’entretien

L'unité DFS doit étre vérifiée pour

Personnel
responsable

Vérifier la période

les 3 mois

I'appareil

trous, des Avant le détecter tout trou, fissure ou fuite. Il
. démarrage de la | faut vérifier qu'il n’y a pas de trous Utilisateurs Controéle quotidien
fissures et des > P
. machine ou de déchirures dans le tuyau
fuites o
d’aspiration
Controle du son ,A chaque Il faut vérifier que 1'unité DFS ne fait - . -
. . démarrage de cees . Utilisateurs Controéle quotidien
et des vibrations ) pas un son différent et ne vibre pas
la machine
A chaque Il faut vérifier visuellement que le
démarrage de | bon éclairage du filtre principal est Utilisateurs Controéle quotidien
la machine allumé
Contréle du filtre 11 faut vérifier visuellement que la
principal A chaque bonne lumiére du filtre principal
démarrage de | n'est pas allumée. Si la lumiére est Utilisateurs Controéle quotidien
la machine allumée, les filtres doivent étre
remplacés
Il faut vérifier visuellement que le
Controle du A chaque voyant de mauvaise rotation n’est
. . P A Personne N -
Sens de rotation démarrage de la | pas allumé. Si le voyant est allumé, autorisée Controle quotidien
du ventilateur machine les phases doivent étre connectées
correctement
Controle de la 1l faut vérifier si les peintures sont
peinture et de Chaque mois | intactes et si de la rouille se forme Utilisateurs Controle mensuel
la rouille dans l'unité DFS.
Contréle du cable N s . . .

y 1. . . Le cable d’alimentation en énergie - A
d’alimentation en Chaque mois A PR Utilisateurs Controle mensuel
. ) doit étre vérifié pour tout dommage
énergie
Nettoyage du Une fois toutes | Lorsque le pare-étincelles est Utilisateurs Controle
pare-étincelles les 100 heures | bouché, Il peut étre nettoyé hebdomadaire
Remplacement du | Une fois toutes | Le filtre grossier doit étre remplacé Utilisateurs Controle
filtre grossier (G3) | les 100 heures | par un nouveau hebdomadaire
Rempl t . . - o . A

empracemen Une fois toutes | Le filtre principal doit étre remplacé - Contréle
du filtre principal Utilisateurs .
(F8) 1000 heures | par un nouveau hebdomadaire
Remplacen}en.t Une fois Le filtre a charbon doit étre - Contréle
du filtre principal toutes 1000 . Utilisateurs .

remplacé par un nouveau hebdomadaire
(F8) heures
Une fois tous Controéle de fonctionnement et de
Controle général robustesse de toutes les fonctions de Utilisateurs

Inspection
détaillée

Une fois par an

Controle de fonctionnement et de
robustesse de toutes les fonctions
de l'appareil + Contrdle du Moteur +
ventilateur

Service autorisé
(sur demande du
client)

Une fois par an
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@ PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Assicurarsi di seguire tutte le norme di sicurezza contenute in questo manuale!

Spiegazione delle

Informazioni di
Sicurezza

« [ simboli di sicurezza presenti nel manuale sono utilizzati per identificare potenziali pericoli.

¢ Quando si incontra uno qualsiasi dei simboli di sicurezza in questo manuale, si deve intendere
che esiste un rischio di infortuni; le istruzioni seguenti devono essere lette attentamente per
evitare potenziali pericoli.

Durante il funzionamento dei sistemi di aspirazione fumi di saldatura, tenere lontane dall’area di
lavoro le persone diverse dagli operatori, in particolare i bambini.

Comprensione delle
Precauzioni di
Sicurezza

o Leggere attentamente il manuale utente, I'etichetta sulla macchina e le istruzioni di sicurezza.

e Assicurarsi che le etichette di avvertenza sulla macchina siano in buone condizioni. Sostituire le
etichette mancanti o danneggiate.

Imparare come far funzionare la macchina e come eseguire i controlli in modo corretto.
Utilizzare la macchina in ambienti di lavoro adeguati.

Modifiche improprie alla macchina influenzeranno negativamente il funzionamento sicuro e la
sua longevita.

Utilizzare la macchina in aree di lavoro idonee. Modifiche improprie influiscono negativamente
sulla sicurezza e riducono la durata della macchina.

Le Scosse Elettriche
Possono Essere
Letali

-_®

H

Assicurarsi che le procedure di installazione siano conformi alle norme elettriche

nazionali e alle altre normative applicabili e che la macchina venga installata da
personale autorizzato.

¢ Indossare guanti asciutti con adeguato isolamento e un grembiule da lavoro.

¢ Qualora venga rilevato un danno a uno qualsiasi dei cavi della macchina, rivolgersi a personale
autorizzato e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica nel rispetto delle norme di
sicurezza.

L'unita e prodotta in conformita agli standard di sicurezza CE. Nonostante cio, puo causare gravi
lesioni o perdita di arti.

Spegnere 'unita quando non viene utilizzata.

Prima di eseguire interventi di riparazione sull’'unita, scollegare tutte le connessioni di
alimentazione e/o i connettori, oppure spegnere la macchina.

Prestare attenzione quando si utilizza un cavo di alimentazione lungo.

Controllare frequentemente tutti i cavi per individuare eventuali danni. Se viene rilevato un cavo
danneggiato o privo di isolamento, ripararlo o sostituirlo immediatamente.

Assicurarsi che la messa a terra della linea elettrica sia eseguita correttamente.

Le parti mobili
possono causare
lesioni

WA

¢ Durante la chiusura e il posizionamento del braccio mobile, evitare urti e schiacciamenti degli
arti, poiché cio puo causare gravi lesioni e perdita di arti.

« Qualora sia necessario regolare la liberta di movimento dei bracci mobili, richiedere assistenza

a personale autorizzato.

Durante la regolazione dei bracci mobili, utilizzare guanti adeguati e utensili appropriati. Non

rimuovere le molle montate sui bracci, poiché potrebbero causare lesioni.

Una regolazione non corretta dei movimenti dei bracci mobili puo causare il ribaltamento della

macchina e provocare gravi lesioni.

Mantenere chiusi e bloccati tutti i dispositivi di protezione della macchina e delle

apparecchiature, come coperture, pannelli e sportelli.

Indossare scarpe antinfortunistiche con puntale in metallo per proteggersi dalla possibile

caduta di oggetti pesanti.

La manutenzione della
macchina e delle attrezzature
da parte di personale non
autorizzato puo causare
lesioni

A\

« Le apparecchiature elettriche non devono essere riparate da personale non autorizzato.
Eventuali errori possono causare gravi lesioni o morte durante 'utilizzo.

« [ sistemi di filtrazione per I'aspirazione di fumi, polveri e odori possono subire gravi guasti a
seguito di interventi effettuati da personale non autorizzato, causando seri rischi per gli
operatori.

MANUALE UTENTE
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La caduta di parti
puo causare lesioni

A\

Un errato posizionamento dei sistemi di aspirazione e filtrazione di fumi, polveri e odori o di altre
apparecchiature puo causare gravi lesioni alle persone e danni materiali.

Durante lo spostamento dei sistemi di aspirazione e filtrazione di fumi, polveri e odori, utilizzare
sempre le apposite maniglie. Non tirare mai i cavi o i bracci mobili.

Prima di trasportare i sistemi di aspirazione e filtrazione, scollegare tutte le connessioni.
Sollevare e trasportare i componenti piccoli tramite le maniglie e quelli grandi tramite gli anelli di
sollevamento o con attrezzature adeguate come carrelli elevatori.

Posizionare la macchina su superfici o piattaforme con un’inclinazione massima di 8-10° per
evitare cadute o ribaltamenti. Assicurarsi che I'uscita dell’aria aspirata non sia ostruita e scegliere
aree prive di rischio di inciampo dovuto a cavi, bracci mobili o tubi. Bloccare le ruote anteriori dei
sistemi mobili per limitarne il movimento.

Assicurarsi che gli operatori possano accedere facilmente alle regolazioni e ai collegamenti della
macchina.

Prestare attenzione alle spie di avvertimento sul pannello di controllo e seguire le istruzioni
riportate nel manuale d’uso.

L'uso eccessivo provoca il
surriscaldamento della
macchina

$9%9

Lasciare raffreddare la macchina in base ai cicli di lavoro previsti.

Controllare le ore di utilizzo del prefiltro e del filtro principale e sostituirli tempestivamente.
Non ostruire 'uscita dell’aria filtrata della macchina.

Non installare filtri sulle prese d’aria della macchina senza I'approvazione del produttore.

Guasto
dell’alimentazione
elettrica

@

Interruzioni dell’alimentazione elettrica, ripristini improvvisi della corrente o fluttuazioni della
rete possono causare situazioni pericolose.

Le macchine non devono avviarsi in modo inatteso.

I parametri della macchina non devono modificarsi in modo incontrollato se cio puo causare
situazioni pericolose.

Se un comando e gia stato impartito, I'arresto della macchina non deve essere impedito.
Nessuna parte mobile della macchina o componente trattenuto dalla macchina deve cadere o
staccarsi.

Larresto automatico o manuale delle parti mobili non deve essere impedito in alcun modo.

I dispositivi di protezione devono rimanere completamente attivi oppure inviare un comando di
arresto.

Protezione

DY

Non esporre la macchina alla pioggia ed evitare schizzi d’acqua o vapore ad alta pressione.
Non aspirare materiali inflammabili, esplosivi, vapori d’olio densi, prodotti petroliferi o liquidi.
Cio puo causare gravi lesioni, morte, incendi, esplosioni e danni ingenti.

Efficienza energetica

Se la macchina rimane inutilizzata per un lungo periodo, spegnerla. In questo modo si prolunga
anche la durata dei filtri.

@7

Comprensione delle * Questo prodotto rientra nell'ambito dei Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed
Precauzioni di Sicurezza ~ Elettroniche (RAEE).

I simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato, riportato sul prodotto o sul
suo imballaggio, indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici al termine della sua vita utile.

Al fine di proteggere I'ambiente e favorire 'uso sostenibile delle risorse naturali, le
apparecchiature giunte a fine vita devono essere raccolte separatamente e
conferite presso appositi centri di raccolta autorizzati o impianti di riciclaggio.

La corretta raccolta differenziata e il riciclaggio di questo prodotto contribuiscono
a prevenire possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana.

Per ulteriori informazioni sul recupero e sul riciclaggio del prodotto, contattare le
autorita locali competenti, il servizio di raccolta dei rifiuti o il rivenditore presso il
quale é stato acquistato il prodotto.

www.magmaweld.com
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% INFORMAZIONI TECNICHE

. 1.1 Informazioni Generali

I bracci flex di aspirazione flessibili vengono utilizzati per aspirare I'aria inquinata come polvere, fumo,

odori, ecc. dall’ambiente. I bracci flex hanno una struttura meccanica e I'esterno di questa struttura meccanica
& dotato di un tubo flessibile e resistente al calore. Questo tubo viene selezionato calcolando il flusso d’aria
da aspirare. I bracci di aspirazione flex sono prodotti in versioni da 2 m, 3 m e 4 m. Le unita in cui vengono
utilizzati questi bracci sono combinate con i modelli DFS / 1M - 2M - 1MK - 2MK - 1S - 2S - 1SK - 2SK. Possono
essere combinati anche con attrezzature a parete e utilizzati in sistemi centrali. In questo caso, possono
essere combinati con sistemi di ventilazione locali come 'HP/2200 per aumentare le prestazioni. Durante la
saldatura, i fumi e le particelle vengono catturati dalla cappa e inviati all'unita di aspirazione collegata tramite
il tubo. Laspirazione pud essere regolata con la valvola regolabile nella cappa, indipendentemente
dall’aspirazione del sistema.

In caso di uso improprio, polvere e fumo non vengono aspirati correttamente. Per questo
motivo, le vie respiratorie possono essere danneggiate!

Il braccio di aspirazione deve essere assemblato sull’unita filtro prima dell'uso. Avvicinare
il braccio di aspirazione il piu possibile a una distanza di 60 cm - 30 cm dal punto in cui si
genera il fumo.

Conservare bene il manuale utente!

\

\/
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Figura 2 : Vista frontale del DFS 1S

\

Figura 1 : Vista frontale del DFS 1M
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. 1.2 Etichetta del Prodotto

Codici modello dispositivo: (a) Sistema di filtraggio fumi di saldatura

(b) 1 Braccio

DFS 1 M K 2 Braccio

(c) S Unita fissa

b ¢ d M Unita mobile

(d) K Filtro a carbone e filtro principale (meccanico)

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1M SeriNo :

DFS 2M SeriNo:

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3 q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

'DD‘ u, I, P
s0done 400V 1.7A 0.7kW

'DD‘ U, I P,
oo 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1S SeriNo :

q3 q3

DFS 23 SeriNo:

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

'DD‘ u, I P
s0-some 400V 1.7A 0.7kW

'DD‘ U, I P,
so-sone 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1MK SeriNo :

DFS 2MK SeriNo:

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3 q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

o

3N-~50-60Hz

u, I, P,

400V 2.3A 1.05kW & oo 400V 2.3A 1.05kW

D>

u, I, P,

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bolgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1SK SeriNo:

DFS 2SK SeriNo :

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3 q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

DD U, I, P, DD U, 1, P,
_50-60z 400V 2.3A 1.05kW 50-600z 400V 2.3A 1.05kW
DD Ingresso rete trifase in corrente alternata
U1 Tensione e Frequenza di Rete
In Corrente nominale assorbita dalla rete
P1 Potenza assorbita dalla rete

www.magmaweld.com
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W 1.3 Dati Tecnici

DATI TECNICI UNITA DFS / 1M-1S
Tensione di Rete \ 400
Frequenza di Rete Hz 50 /60
Potenza Motore kw 1.1
Corrente Nominale A 4
Portata Massima di Aspirazione 3000 m3/h
Depressione Massima 2000 Pa
Tensione di Comando Vv 24V/AC
Protezione IP X0
ISO F
Peso kg 95
Elementi Filtro Prefiltro Principale, Filtro Principale
Efficienza di Purificazione % >99
Livello di Rumore dB 72
Temperatura Ambiente °C 0-40
Umidita Atmosferica Massimo 72%
DATI TECNICI BiRiM DFS / 1MK-1SK-2M-2MK-2S-2SK
Tensione di Rete \% 400
Frequenza di Rete Hz 50 /60
Potenza Motore kW 1.5
Corrente Nominale A 5
Portata Massima di Aspirazione 2x2000 m3/h
Depressione Massima 2200 Pa
Tensione di Comando \ 24 V/AC
Protezione IP X0
ISO F
Peso kg 96

Prefiltro Principale, Filtro Principale,

Elementi Filtro Filtro a Carbone Attivo

Efficienza di Purificazione % >99
Livello di Rumore dB 72
Temperatura Ambiente C 0-40
Umidita Atmosferica - Massimo 72%

(*) Classe di isolamento del motore secondo IEC 60085

Prodotto in Turchia
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'x INSTALLAZIONE

. 2.1 Struttura del Braccio Flex

Profilo scatolato zincato
Molla di tensione

Molla di tensione

A Profilo scatolato zincato

Elemento di
collegamento dell’albero Braccio della cappa
Cappa

Albero di collegamento del braccio mobile
Flangia superiore di collegamento del braccio mobile
Flangia inferiore di collegamento del braccio mobile

% \7 Pannello di controllo
r | Arrestafiamma
I' Prefiltro (fibra)
|
| L==- H]
| Filtro principale (con separatore)
|
|
L
Illlllllllllllll Iﬂlllmﬂﬂﬂll lll””mﬂﬂﬂﬂ Motore e camera di uscita dell’aria pulita

=
@ Ruota anteriore bloccabile

Figura 3 : Struttura interna e schema di montaggio del braccio mobile

Elemento di collegamento dell’albero

www.magmaweld.com
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. 2.2 Assemblaggio dell’Unita Fissa

o Scollegare le viti di bloccaggio dell’elemento di fissaggio a parete sul lato posteriore dell’'unita

(in basso e in alto) dall’unita.
* Posizionare I'elemento di fissaggio a parete (inferiore) a un’altezza di almeno 2200-2400 mm sull’asse
orizzontale e segnare le posizioni dei fori. Posizionare I'elemento di fissaggio a parete (superiore) a
un’altezza di almeno 710 mm dall’elemento di fissaggio a parete (inferiore) sull’asse orizzontale e segnare
le posizioni dei fori.
Praticare i fori segnati con un trapano in modo che le estremita fuoriescano dall’altro lato della parete.

NOTA: Se non é possibile accedere all’altro lato della parete, ¢ possibile utilizzare anche tasselli chimici in acciaio.

Montare gli elementi di fissaggio a parete utilizzando barre filettate M10. Sul lato posteriore della parete
utilizzare piastre da 200 x 200 x 3 mm come rondelle e serrare saldamente le viti.

Se il montaggio viene effettuato su una colonna metallica, applicare la stessa procedura oppure saldare gli
elementi di fissaggio alla colonna.

¢ Dopo aver verificato la solidita dei collegamenti, sollevare I'unita con un carrello elevatore o un sistema di
sollevamento e fissarla agli elementi di montaggio a parete.

Inserire le viti di bloccaggio nei fori dell’elemento inferiore di montaggio per evitare la caduta dell’unita.
Montare il pannello di comando sul lato destro dell’'unita ed effettuare il collegamento elettrico, prestando
attenzione alla sequenza delle fasi.

Aprire il coperchio del filtro e rimuovere i filtri.

Inserire e fissare I'albero a “L” del braccio mobile nella flangia inferiore di collegamento.

Fissare il braccio mobile all’albero, collegare il tubo e bloccarlo con una fascetta da 146-164 mm.
Riposizionare i filtri e chiudere il coperchio.

Sigillare le flange superiore e inferiore del braccio aspirante con la guarnizione di tenuta.

¢ Montare la cappa e la relativa guarnizione.

« Controllare i movimenti del braccio aspirante flessibile e, se tutto & corretto, avviare l'unita.

I Staffa di fissaggio a parete
——Dado di collegamento

— Parete

I Staffa di fissaggio a parete
I~ Dado di collegamento

Figura 4 : Dettaglio del collegamento a parete dell'unita
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al cliente smontati e in imballi separati.

c Le unita di aspirazione fumi della serie Magmaweld DFS, i bracci mobili e le cappe vengono forniti
Il montaggio viene effettuato dal cliente secondo la seguente sequenza:

Aprire I'imballaggio dell’unita principale e rimuoverla dal pallet in legno utilizzando una gru, un carrello
elevatore o almeno due persone. Bloccare le ruote anteriori con freno. Non collegare il cavo di alimentazione
alla presa elettrica prima di aver montato il braccio aspirante mobile. Procedere quindi con il montaggio del
braccio aspirante mobile.

. 2.3 Assemblaggio del Braccio Flex all’'Unita

Aprire la scatola del braccio flex e rimuovere la flangia inferiore e la guarnizione in gomma su cui deve
essere installato il braccio, assemblata sull’'unita principale con 8 viti a brugola, e assemblarla nel foro di
scarico nella parte superiore dell'unita come mostrato in figura. Quindi estrarre il braccio flex dalla scatola
e inserire I'albero del braccio flex nella flangia inferiore precedentemente assemblata. Chiudere lo spazio
tra le due flange con I'isolante in gomma situato sulla flangia superiore. Aprire quindi il coperchio dell’area
filtri dell’'unita e rimuovere tutti i filtri. Nel passo successivo, inserire la vite di bloccaggio nel foro filettato
M8 sotto I'albero del braccio flex precedentemente inserito. Questa vite impedira al braccio flex di spostarsi.
Reinserire tutti i filtri come mostrato nel manuale utente e bloccare il coperchio dei filtri.

NOTA: Tutte le impostazioni di movimento del braccio flex sono regolate per muoversi nella posizione pitt comoda
e rimanere in qualsiasi posizione. A seconda della frequenza dei movimenti, potrebbe essere necessario effettuare
piccole regolazioni nel tempo. Applicare come specificato nel manuale utente.

Braccio aspirante mobile

Flangia superiore di

collegamento del braccio Guarnizione in gomma

mobile Flangia superiore di
Albero di collegamento collegamento del braccio

mobile
Vite di collegamento con Vite di collegamento i g
testa a brugola con testa a brugola 5 i) |
Guarnizione di tenuta Guarnizione di tenuta c

Flangia inferiore di
collegamento del braccio
il
kmObl € Vite di fissaggio
Guarﬁiziq\ne ingomma Braccio aspirante mobile
Apertura di scarico
dell’'unita Albero di collegamento

Flangia inferiore di collegamento del braccio mobile

Figura 5 : Dettaglio del collegamento Figura 6: D.ettagl_io del col_legamen_to
del braccio aspirante nei modelli del braccio aspirante nei modelli

DFS 1M, DFS 2M, DFS 1MK, DFS 2MK DFS 18, DFS 28, DFS 1SK, DFS 2SK
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. 2.4 Tipo di Assemblaggio della Cappa

Estrarre la cappa dal suo imballaggio e fissarla all’estremita del braccio mobile utilizzando le due rondelle
speciali e il bullone M12/45 con testa esagonale forniti nella confezione, come indicato nel manuale d’uso.
Successivamente, serrare il dado di regolazione con una chiave fissa fino alla sensibilita desiderata e inserire
il tubo flessibile presente sul braccio mobile sopra la cappa. Infine, posizionare l'isolatore in gomma
flessibile tra il tubo e la cappa per garantire la tenuta ermetica. La cappa sara quindi pronta all’'uso.

Braccio aspirante mobile

Profilo del braccio mobile

Guarnizione di tenuta

Collegamento intermedio di supporto

Braccio della cappa
Cappa

Figura 7 : Dettaglio del collegamento della cappa

. 2.5 Messa in Funzione dell’Unita

e Collegare la presa elettrica trifase rotonda 5 x 16 A, a molla, con coperchio, presente sul dispositivo a una
presa adeguata e assicurarsi che I'intera unita sia completa come descritto nel manuale utente.

e Accendere l'unita tramite il pulsante On-Off.

» Controllare la spia rossa “Motore - Direzione di Rotazione Errata” sul pannello di controllo. Se la spia rossa
si illumina, il motore di aspirazione & invertito e 'aspirazione sara molto debole. In questo caso, cambiare
la posizione di 2 fasi attraverso la spina elettrica trifase. Questa operazione deve essere eseguita da un
elettricista qualificato.

Dopo lo spostamento delle fasi, il motore di aspirazione ruotera nella direzione corretta, iniziera una forte
aspirazione e la spia di avvertimento rossa si spegnera. L'unita & pronta per l'uso.

e La spia verde “Filtro in Buone Condizioni” si illuminera nel pannello di controllo. Questa spia indica che il
filtro non e pieno.

» Quando il filtro & pieno, si illuminera la spia rossa “Sostituire il Filtro”. In questo caso, sostituire
immediatamente il filtro principale.

NOTA: Utilizzare solo filtri di marca MAGMAWELD, poiché le unita di aspirazione fumi di saldatura della serie

DFS sono progettate per utilizzare i filtri nel modo piu efficiente ed efficace. I nostri filtri sono certificati Eurovent.
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. 2.6 Pannello di Comando

4 M
NGINE
- INDI(ZATORS.-.s
g . H
*| wrone [|* - o
ROTATION
@ magmaweld DFS 1S
- J
Figura 8 : Etichetta del pannello del modello DFS 1S
« Filtro principale in buone condizioni (si illumina quando il filtro € in buone condizioni.)
« Sostituire il filtro principale (si illumina quando il filtro & pieno.)
e Arresto di emergenza
* Motore - Direzione di rotazione errata (si illumina se il motore di aspirazione ruota in senso inverso.)
e Interruttore ON/OFF (si illumina quando I'unita é accesa.)
www.magmaweld.com MANUALE UTENTE
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'x FUNZIONAMENTO
. 3.1 Vita Economica del Filtro

Dopo un certo numero di ore di funzionamento, i filtri devono essere sostituiti. Questo dipende dalla quan-
tita di polvere, gas e produzione di fumi. Tuttavia, se viene ricevuto il segnale di sostituzione del filtro (3), il
filtro deve essere sostituito immediatamente. A seconda dell’applicazione, la sostituzione del filtro potrebbe
essere necessaria anche prima.

Gli intervalli di sostituzione raccomandati sono i seguenti:

q Periodo di
Elemento Filtro A
Prefiltro grossolano 100 ore
Filtro Principale 650 ore
Filtro al Carbone 1000 ore

NOTA: Tutti i filtri non sono riutilizzabili. La pulizia manuale puo eliminare le caratteristiche del filtro.

I contaminanti possono rappresentare una minaccia per la salute penetrando nell’aria.

. 3.2 Manutenzione e Controlli Annuali dei Filtri

e Rispettare sempre le norme di sicurezza applicabili durante la manutenzione e la riparazione.
L'alimentazione elettrica deve essere scollegata dalla rete prima di qualsiasi lavoro di manutenzione o
riparazione.

¢ Una volta ogni 3 mesi: Pulire le etichette sul dispositivo. Riparare e/o sostituire le etichette consumate
e strappate. Mantenere cavi e conduttori rotti, spezzati, consumati; se necessario, sostituirli con nuovi.
Pulire e stringere le parti in movimento.

¢ Una volta ogni 6 mesi: Aprire i filtri e pulire i cassetti della macchina con aria secca.

A NON FAR MAI FUNZIONARE LA MACCHINA QUANDO I COPERCHI SONO APERTI!

W 3.3 sostituzione dei Filtri

e Prima di sostituire il prefiltro o il filtro principale, spegnere l'unita dal pulsante on-off e scollegare la
spina elettrica.

¢ Quando si sostituiscono i filtri, indossare guanti e una mascherina antipolvere.

¢ Sbloccare il coperchio dell’alloggiamento del filtro e aprire il coperchio.

¢ Prima di tutto, rimuovere e controllare il prefiltro anteriore dall’alloggiamento. Se il prefiltro anteriore
deve essere sostituito, metterlo in un sacchetto sigillato e conservarlo per lo smaltimento. Posizionare il
nuovo filtro nell’alloggiamento e rimontarlo.

¢ Rimuovere il filtro principale. Metterlo in un sacchetto sigillato speciale e conservarlo per lo smaltimento.
Posizionare il nuovo filtro al suo posto, prestando attenzione alla direzione della freccia, bloccare il
coperchio dello slot del filtro e I'unita & pronta per il funzionamento.
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. 3.4 Smaltimento dei Filtri

L'utente delle unita della serie DFS e responsabile dello smaltimento dei filtri in conformita con le direttive e
le normative legali nazionali. Alla fine, la responsabilita dello smaltimento dei filtri MAGMAWELD che hanno
completato la loro vita appartiene anche all’'utente.
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@ MANUTENZIONE E ASSISTENZA

. 4.1 Risoluzione dei problemi

Il braccio flex non puo
essere fissato

Causa

[ dadi ai giunti si sono allentati

o Stringere leggermente il dado
in fibra della piastra sul giunto

Il braccio flex si muove
con difficolta eccessiva

o [ dadi delle piastre del giunto
sono troppo stretti

e Allentare leggermente il dado
in fibra

Il braccio flex cade

o E fuori regolazione

» Regolare la vite del giunto per
riportare il braccio nella
posizione corretta

11 braccio flex si muove
molto difficilmente

¢ Le impostazioni del braccio
sono decalibrate

e Le viti di regolazione sono
troppo strette

Il movimento della cappa
non puo essere controllato

¢ Controllare il dado sul giunto

e Stringere il dado

I tubo di aspirazione e
danneggiato

e Sostituire il tubo

¢ Non utilizzare con il tubo
danneggiato. Le prestazioni di
aspirazione diminuiscono

e La serranda della cappa e chiusa

e Aprire la serranda

e Le guarnizioni nei punti di
giunzione si sono spostate

» Regolare le guarnizioni per
garantire la tenuta

o E presente un restringimento
nel tubo di aspirazione

e Controllare il braccio aspirante,
i tubi, gli snodi e i flessibili

NOTA: Per eventuali altri malfunzionamenti, contattare un centro di assistenza autorizzato. Non consentire a

terze parti di intervenire nel sistema senza il permesso scritto del centro di assistenza autorizzato.

L'unita non aspira

Causa

« Tubo di aspirazione scollegato

e Collegare il tubo di aspirazione

« [l tubo di aspirazione e difettoso

o Sostituire il tubo di aspirazione

» Lingresso di aspirazione e
ostruito

 Controllare il percorso di
aspirazione ed eliminare il
problema se necessario

e La sezione di uscita dell’aria
pulita e chiusa

o Controllare il flusso dell’aria
pulita ed eliminare il problema
se necessario

MANUALE UTENTE
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La potenza di aspirazione & bassa

Causa

e Il filtro ha raggiunto il punto di
saturazione

o Sostituire il filtro. Effettuare la
sostituzione e lo smaltimento
secondo le normative

o Il tubo di aspirazione é difettoso

e Sostituire il tubo di aspirazione

¢ [l tubo o il braccio aspirante non
sono installati correttamente

e Assicurarsi che il tubo o il
braccio aspirante siano fissati
correttamente

[ motore ruota in senso inverso

e Modificare il senso di rotazione
controllando le fasi

e L'uscita dell’aria pulita & ostruita

o Controllare l'uscita dell’aria
pulita ed eliminare il problema
se necessario

e Il percorso di aspirazione &
ostruito

e Controllare il percorso di
aspirazione ed eliminare il
problema se necessario

11 sistema non si avvia

¢ La spia di guasto & accesa

o Verificare il collegamento alla
rete e attivare l'interruttore
motore

* Non & presente alimentazione
elettrica nella connessione di
rete

¢ Controllare il collegamento ed
eliminare il guasto se
necessario

CONTATTI DELL'IMPORTATORE

Ragione Sociale: Italweld S.r.l.s.
Indirizzo: Largo dei Pittori 3/A, 70123 Bari (BA) - Italia

Telefono: +39 329

5887758

E-mail: info@italweld.it
Sito Web: www.italweldsrl.it

www.magmaweld.com
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M ALLEGATI

. 5.1 Dimensioni
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Figura 9: Dimensioni DFS 1M, DFS 2M

1 [T

@) magmaseld

F— 650mm 44 F— 758mm
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Figura 10: Dimensioni DFS 1MK, DFS 2ZMK
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Figura 12: Dimensioni DFS 1SK, DFS 2SK
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. 5.2 Elenco Parti di Ricambio
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CODICE DES

N. DESCRIZIONE MATERIALE 1M 2M 1S 2§ 1MK 2MK 1SK 2SK
1 Pneumatico Tendifilo A271304101 v V V V V VYV
2 Flangia Superiore K801009330 « ¢ ¢ v vV ¢ V
3 Pulsante di Arresto di Emergenza A310040008 7 7 7 7 7 7 7 7
4 Spia Luminosa (VERDE) A310300028 ¢ ¥ V¥ V V V¥ V
5 SpiaLuminosa (ROSSA) A310300027 ¢ ¢ ¥ ¢ ¢ ¢V V
_ 6 Interruttore di Protezione Coperchio  A310100040 Z Z 7 7 7 7 7 7
7 Interruttore On/Off A310100008 v Vv 7 7 7 7 7 7
8 Braccio di Carico K103009011 « ¢ X X « « X X
9 Slot Maniglia A229102003 ¢ ¢ X X ¥ V X X
10 Cassetto Parascintille k801009060 ¢ ¢ ¢ ¥ ¢ ¢
T Prefiltro 8490000301 ¢ v v v  V V
12 Cassetto Prefiltro k801009160 « « ¢ v V ¢ V
13 Filtro a Cassetta 8490000100 ¢ v ¥ V V¥ V V

14 __Flicain Alluminio (CORTA) 801009020 « X ¢ X X X X X
~ Elicain Alluminio (LUNGA) K801009030 X v X v Vv Vv Vv V

\c __ Ventola Chiocciola (CORTA) K801009050 « X « X X X X X
~ Ventola Chiocciola (LUNGA) K801009040 X v X Vv Vv V V V

L Motore Asincrono Trifase LLKW__ A361000024 ¢/ X ¢ X X X X X
- Motore Asincrono Trifase 1,5 kW A361000025 i L i L L L L L
17 Protezione di Fase A301420002 &  V V V V Vv V
18 Contattore A311200008 v V¥ ¥ V V V V
i Interruttore di Protezione Motore A305100012 7 7 7 7 7 7 7 7
ﬂnterruttore Differenziale di Pressione K314200008 7 7 7 7 7 7 7 7
21 Morsettiera A378240031 v V¥ V V¥ V V V
22 Ruota Girevole A225100015 « ¢ X X X X
23 Ruota Girevole (con freno) A225100016 Z Z z z Z Z z z
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DESCRIZIONE CODICE MATERIALE BRACCI/CAPPE
Braccio Flex Mobile - 2 Metri - Senza Valvola 8420000102
Braccio Flex Mobile - 3 Metri - Senza Valvola 8420000103
Braccio Flex Mobile - 4 Metri - Senza Valvola 8420000104
Braccio Flex Mobile - 2 Metri - Con Valvola 8420000202
Braccio Flex Mobile - 3 Metri - Con Valvola 8420000203
Braccio Flex Mobile - 4 Metri - Con Valvola 8420000204
Braccio Flex Fisso - 2 Metri - Senza Valvola 8420000302
Braccio Flex Fisso - 3 Metri - Senza Valvola 8420000303
Braccio Flex Fisso - 4 Metri - Senza Valvola 8420000304
Braccio Flex Fisso - 2 Metri - Con Valvola 8420000402
Braccio Flex Fisso - 3 Metri - Con Valvola 8420000403
Braccio Flex Fisso - 4 Metri - Con Valvola 8420000404
Cappa con Valvola K801301180
Cappa senza Valvola K801301280
Cappa Magnetica con Valvola K801301380
2 METRI 3 METRI 4 METRI
cobic 8420000102 8420000103 8420000104
DEFS 1M-1MK | DRACCIO
e K801301280 K801301280 K801301280
cobicl 8420000202 8420000203 8420000204
DEFS 2M-2MK B?:;g?
CAPPA K801301180 K801301180 K801301180
e 8420000302 8420000303 8420000304
DEFS 1S-1SK CoDICI
CAPPA K801301280 K801301280 K801301280
CODICI
DEFS 25.25K Bg:l;:f(:ll() 8420000402 8420000403 8420000404
CAPPA K801301180 K801301180 K801301180
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. 5.3 Schemi elettrici

Schema elettrico mobile
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Schema elettrico fisso
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. 5.4 Tabella di Manutenzione dei Sistemi di Filtraggio Fumi

Voce da
Verificare

Verifica Fori,

Periodo di
Verifica

Prima dell’avvio

Tipo di Manutenzione

Verificare I'unita DFS per eventuali
fori, crepe, perdite. Verificare che

Personale

Responsabile

Periodo di

Controllo

Crepe, Perdite della macchina | non ci siano fori o strappi nel tubo di Utente Controllo Giornaliero
aspirazione
Verifica Rumore Ad ogni avvio | Verificare che I'unita DFS non . .
) . . . S - Utente Controllo Giornaliero
e Vibrazione della macchina | produca rumori anomali o vibrazioni
Ad ogni avvio | Verificare visivamente che la spia . .
Verificare che & . P » o P Utente Controllo Giornaliero
N della macchina | “Main Filter Good” sia accesa.
I'unita DFS non
produca rumori Verificare visivamente che la spia
anomali o A ni avvi “Main Filter " si nta. Se | . .
. . dog avvio 2 s te G.oo.d staspe ta. Sela Utente Controllo Giornaliero
vibrazioni della macchina | spia & accesa, i filtri devono essere
sostituiti.
Controllo Verificare se la spia di rotazione
Direzione Ad ogni avvio | errata é accesa o meno. Se la spia & Persona . .
. . ; . Controllo Giornaliero
Rotazione della macchina | accesa, le fasi devono essere Autorizzata
Ventola collegate correttamente
Controllo Verificare se la verniciatura € in
Verniciatura e Ogni mese buone condizioni e se c’é ruggine Utente Controllo Mensile
Ruggine sull'unita DFS
erifica Cavo di . erificare se ci sono danni al cavo di .
v ) ¢ . Ogni mese V. s Utente Controllo Mensile
Alimentazione alimentazione
Pulizia . Il parascintille puo essere .
- Ogni 100 ore . . Utente Controllo settimanale
Parascintille pulito quando si intasa
Sostituzione Ogni 100 ore Il prefiltro deve essere sostituito con Utente Controllo settimanale
Prefiltro (G3) uno nuovo
Sostituzione Filtro Ogni 650 ore Il filtro principale deve essere Utente Controllo settimanale
Principale (F8) sostituito con uno nuovo
Sostituzione Filtro Ogni 1000 Il filtro al carbone deve essere Utente Controllo settimanale
al Carbone ore sostituito con uno nuovo
Controllo del funzionamento e della
Controllo Generale | Ogni 3 mesi durabilita di tutte le funzioni del Utente
dispositivo
Controllo del funzionamento e della Assistenza
Controllo Annualmente | Stabilita di tutte le funzioni del Autorizzata (su Una volta all'anno
Dettagliato dispositivo + Controlli Motore + richiesta del
Ventola cliente)
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COAEPKAHME

1.1
1.2
1.3

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6

3.1
3.2
3.3
3.4

4.1

5.1
5.2
5.3
5.4

[TPABWUJIA TEXHUKU BE30ITIACHOCTHU

TEXHUYECKASl UH®OPMALIUA

O611ee onvcaHue

ITUKeTKa NPOJyKTa

TexHUYeCKHe XapaKTePUCTHUKU

MHO®OPMAIIMSA 110 YCTAHOBKE M HACTPOMKE
KoHCTpyKIus NoABUIKHOTO PyKaBa

Crioco6 yCTaHOBKH CTallHOHAPHOTO GJIOKA

Crioco6 KpenJieHUs1 U KOHCTPYKLUs MOABHIKHOTO PyKaBa K yCTPOHCTBY
MoOHTaX BbITSAXKKH

BBoj B akcIutyaTanuio arperaTta

[lanesb ynpaB/ieHHUs

UHPOPMALMA 1O IKCIIVIYATALLUU

Cpok cayx6bI GUIBTPA

TexHUYecKoe 06CIyKUBAHUE U €XKETO/JHble TPOBEPKU GUIBTPOB
W3meHeHue GUIBTPOB

Ytunusanus GuabTpoB

70

72
73
74

75
76
77
78
78
79

80
80
80
80

TEXOBCJIYdKUBAHUE U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEM

YcTpaHeHue HenoJ1alok
NMPUJI0XKEHUE
Pazmepsl

CIMCOK 3amacHbIX YacTei
[IprHUMNIHAIBHbIE CXeMbI

Taﬁjmua TEeXHHU4YeCKOro OﬁCJ’[y}KHBaHPlH CHUCTEeM c])pmprauun AbIMa

81

83
84
87
89
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@ ITPABHJIA TEXHUKH BE3OITACHOCTH

CoG.1odaiime ece npasu.1a mexHuUKu 6e30nacHocmu, ykasaHHvle 8 3mom pykogodcmee!

Hoenmugpukayus ¢ CUMBOJIBI 6€30MACHOCTH B PYKOBOJICTBE MCIMOJIB3YIOTCA [JJif 0603HaYeHHs MOTEeHI[MaIbHbIX

uHgopmayuu  ONacCHOCTEH.
6esonacHocmu e« Eciu B JJaHHOM DPYKOBOJCTBE BCTpevaeTCsl KaKOW-IMGO CHMBOJI Ge30MacHOCTH, CleAyeT
Q MOHHMMATh, YTO CyLIeCTBYeT PHUCK MOJIydeHHs TPaBMBbI, U C/IeJyeT BHUMAaTeJbHO MPOYUTATh

c/leiyIoLye HOSICHEHHUs], YTOGBI IPEJOTBPATUTD BO3MOMKHYIO OIIACHOCTb.
Bo BpeMms paGoThl CHCTEM yjaJeHHs CBAPOYHOrO JbIMa He JONycKaiTe B pabouyio 30HY
IOCTOPOHHHX JIULI, KPOME OIIePaTOPOB, 0CO6EHHO JeTeil.

IloHumaHue o BHHUMaTeJbHO NPOYTHTE PYKOBOJACTBO MOJIb30BATeJIs, STUKETKH WM HpeAyNpexAeHHs 110
npedynpescdeHuii 0  TexHUKe 6e30MACHOCTH Ha MallMHe.
6e3onacHocmu e« Y6eauTech, YTO MpeAynpex/jaoliie HaAMUCH Ha MaIlMHEe HAXOJATCS B XOPOIIEM COCTOSTHHM.
C 3aMeHUTe OTCYTCTBYIOLME U IOBPEXK/EHHbIE ITHKETKH.

Y3HaiTe, KaK ynpaB/siTh MALIMHOM 1 TPAaBU/IBHO €10 YIIPaBJISTh.

¢ Mcnonb3yiiTe MaIlIMHY B MOAXOJAIIMX PA6OYHX YCIOBHSAX.

o HenpaBu/bHble U3MeHEHMs B Ballleil MalllMHe OTPHLATENbHO NOBJHSIOT Ha 6Ge30NacHYy0
9KCIUIyaTaLMI0 ¥ CPOK CJIYKObI Balllel MalllMHBIL.

¢ XpaHHTe 3TOT GYKJIET B HaZleX)KHOM MeCTe U YUTalTe ero, KOrJa OH BaM NOHaZo06HuTcs. TpaBMBbl,

HecyacTHble CJIy4ad Ha NPOMU3BOACTBE U T. J. UTOGbI NpeJOTBPATHTb 3TO, 06s3aTEJbHO

MPOYTHUTE AAHHYIO GPOLIIOPY U CO6JII0AaNTE Mephbl PeJOCTOPOXKHOCTH.

EZL N DL YUl V6edumecs, 4mo npoyedypul ycmaHoBKU co0meemcmayiom HayuoHaAbHbIM
LBl 5 1eKkmpomexHuYecKumM cmaHdapmam u 0py2um coomeemcmeyiowum Hopmam, u
ML nopyuume ycmanoeky mauunb! Kea uGUYUPOBAHHOMY NepcoHany.

* HageBaiiTe cyxue ¥ Ipo4Hble U30JUPYIOLIHe TepYaTKU U pabounit papTyk.

IIpy o6GHapy)XeHMHM TOBpEXAEHWH Ha KaKOM-IM60 Kabese MallMHBI O6GPAaTUTECh K

YIOJTHOMOYEHHBIM JIMIIAM M OTCOeAMHHUTE Kabesb NUTAHUSA MaLIMHBI OT 3JIEKTPUYECKOH

po3eTKH, co6.110/asi IpaBUJIa 6e30IaCHOCTH.

YCcTpOMCTBO HM3roTOBJIEHO B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTamMu GesomacHoctu CE. OpHako

YCTPOMCTBO MOXET NIPUBECTHU K CEpbe3HbIM TPABMaM U I0TePe KOHEYHOCTEH.

Jlep>KuTe YCTPOUCTBO BBIK/IIOUEHHBIM, KOT/IA OHO He MCIO0/Ib3YeTCsl.

 Ilepesi peMOHTOM yCTPOICTBA OTCOEMHHUTE BCE CUIOBbIE COeAMHEHHUS U/ WU BUJIKH Pa3beMOB
WJIM BBIKJIFOYHUTE YCTPOUCTBO.

o By/ibTe OCTOPOXXHBI IIPH UCIIO/Ib30BAaHUH JAJIMHHbBIX CETEBbIX KabesIel.

YacTo npoBepsiiTe Bce KabeJHu Ha MpeJMeT BO3MOXHBIX MOBpeXxAeHUH. [Ipu o6HapyKeHUH

HOBPEX/AEHHOIO WJIM HEU30JHPOBAaHHOTO Kabessi HeMeJJIeHHO OTPEeMOHTHPYHTe WU

3aMeHMUTE ero.

¢ Y6eauTech, 4TO JIMHUA 3/IeKTpoIepe/jady NpaBUIbHO 3a3eMJIeHa.

Jesudcywjuecst yacmu e« V3GeraiiTe yJapoB M CKaTHs KOHEYHOCTeH BO BpeMs 3aKpBITUS U NMO3ULUOHUPOBAHMUSA
MoO2ym cmamb O/ BHXKHOTO pblyara. ITo MOXKET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM U NOTepe KOHEeYHOCTe.
npuy4uHoli mpaem ¢ Eciy ecTb HEOGXOAMMOCTb OTPErYJMPOBATE JIETKOCTD MepeMeleHHsI MO/BIKHBIX PbIYaros,
9 06paTUTECh 32 IOMOIIBIO K BJIACTAM.
v*.( % o [Ipy peryJMpoBKe MOJBHIKHBIX PbIYaroB MCMOJIb3YHTe MOAXOASLLNE TePYATKU U OAXOAALIMN
raeyHelid K104, He cHUMalTe npyWHBI, NPUKpPeIJIeHHbIE K PblYaraM, Tak KakK 3TO MOXeT
HNPUBECTH K TPaBMaM.
o HempaBu/bHasi peryJMpoBKa MOABM)XXHBIX Pbl4aroB MOXET HMPUBECTH K ONMpPOKH/bIBAHHIO
MallMHBI U CEPbe3HBIM TPaBMaM.
Jlep>kuTe 3aKPbITBIMU U 3alIePTHIMH BCe KPBILIKH, TaHEJIH, IBEPU U T.J. B YCTPOHCTBAX.
« HazeBaiiTe 06yBb C MeTa/LIMY€CKMMH HOCKAaMHU Ha CJIy4yai a/ieHus TsDKeJIbIX IPeMEeTOB.

06cayscueaHue MAWUH » JJIeKTPUYECKHe YCTPOUCTBA He JOKHBI pEMOHTHPOBATHCA HEYIOJTHOMOYEHHBIMH JIUIAMH.
uo6opydosaHusi  JlonyleHHbIe 3[leCb OLIMGKHU MOTYT IPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM WJIM CMEPTH BO BpeMst
Heasmopu3068aHHbLIMU  WCIIOJIb30BaHMA.
JAuyamu modxcem e« B pesynbTaTe ycAyr, NpesOCTaBJsAeMbIX HeaBTOPU30BaHHBIMHM JIMIAMH, B CHCTeMax
npueecmu K mpaemam.  NOIVIOLIEHUs AbIMA, NbLIH, 3a[1aX0B U GUJIbTPALUH MOTYT BOSHUKHYTb CEpPbe3Hble U IIUPOKO
c pacnpocTpaHeHHble HeHCIIPABHOCTH, a 0/1b30BaTe/IM MOTYT MOJYYUTh Cepbe3Hble TPaBMbI.
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IMadarowue demaau
Mo2ym cmamb
npuy4uHoii mpasm

A\

HempaBunbHOe  pacmoJiokeHHe cucTeM JIBIMOYyZIa/IeHHS, IBLIY, HOTJIOIeHUs
Y GUIBTPALMHY 3aIIaX0B WU APYTOro 060pyJ0BaHUSA MOXKET IPUBECTH K CEpbe3HBIM

TpaBMaM JIIOZlel 1 MaTepHaIbHOMY yliepOy JpyTruX 06eKTOB.

Bcerza ucnosp3yiiTe pydyKd NpH NepeMellleHHH CHCTeM AbIMOYJa/leHus, MbUIH, yaleHus
3anaxoB U ¢uibTpanuy. HuKoria He TAHUTe 3a KabeJlb HJIH JBIKYILIHECS PbIYari.

[lepen mepeMeleHHEM CHCTEM INOTJIOLEHHUSA AbIMA, NbUIM, 3aMaXoB U QUIbTPALUU CHUMUTE
BCe UX COe/IJMHEHMs, IO HUMHTE U lIepeHeCHTe UX OT/[e/IbHO: MaJleHbKHe — 3a PYy4KH, 60JIbIIHe
— 3a HeCyllHe KOJIbLA UJIM C HOMOIbIO TOAXOASAIEr0 oA beMHOT0 060PYA0BaHUsl, HAPUMeD,
BHUJIOYHOTO IIOrpy34YHKa.

PasmeniaiiTe MalMHy Ha MoJy M IIaTGopMax € MaKCUMaJbHbIM HakJoHOM 8-10°, 4TOGbI
OHa He ynaJsla U He OIPOKUHYJIAch. Bbi6UpaiiTe MecTa, Iie HET PUCKA 3aCTpeBaHHUs KabeJleH,
ABHXKYIIUXCA PbIYaroB U LIJIAHTOB, YTOOBI HE NpenAaATCTBOBATL BbIXOAY BCACbIBAEMOTI'0 BO3AyXa.
YTOG6BI OrpaHUYUTh IBUKEHHE MOOUIBHBIX CUCTEM, 3a6JI0KUPYHTE Nepe/iHHe KoJleca.
Y6eauTech, UTO ONEPATOPbI MOTYT JIETKO IOJYYUTb JOCTYI K HACTPOWKaM U COeAMHEHUS M
MalIUHBbI.

ObpaniaiiTe BHUMaHME Ha CHUTHaJlbHBblE JIAMIbl Ha MaHeJW YHpaB/leHHA U ClejyiTe
HHCTPYKIMSAM PYKOBOACTBA M0/Ib30BaTeJIsL.

Ype3mepHoe
ucno/L308aHue npugooum
K nepezpesy MauluHul

§9%

JlaiiTe MallKHe OCTBITh B COOTBETCTBUH CO CKOPOCTSIMH paGoyero LUKJIa.

CrnepuTe 3a BpeMeHeM paGoThl QUIBTPAa TIPyGOH OYMCTKM M OCHOBHOTO QuIbTpa U
CBOEBpPEMEHHO 3aMeHSNTe UX.

He 6y10kMpy#iTe BBITYCKHOE OTBepCTHE GUIBTPOBAHHOIO BO3/lyXa MAaLIMHBIL.

He ycraHaBiuBaliTe QUIBTPHI B BEHTHJIALMOHHBIE OTBEPCTHS MAlIMHBI 6e3 paspelleHUs
HPOU3BOAUTES.

C601i ucmovyHuka
numanus

®

BoccraHoBieHHe 3HEepPTruHr Uiu KoJsie6aHUs B noziave mocje nepepbiBa UK NepepbiBa B nojiavye
NUTAHUA, MATAOLEr0 MAIUUHY 110 KaKO#H-1160 NPpAYUHE, MOXKET IPUBECTHU K OMacHOU CATYyalUuH.
MauuHbl He 10/KHbl HAYUHATh pa60TaTb HeOXHUJaHHO,

l'lapameprI MalllMH He JOJI?)KHbI U3MEHATbCA 68CKOHTPOJI]:HO, TMOCKOJIbKY TaKO€ W3MEHEHHe
MOXET IPUBECTHU K OomnacHoOM CUTyaluH,

Ecnu komaHzia 6611 ojaHa paHee, HeJb3s NIPENATCTBOBATh OCTAHOBKE MAllIMHBbI,

Hu ojHa ABHXKYIAACA 4aCTh MallIMHbI MJIK YaCTh, yAepKUBaeMas MaIlIMHOM, He J0J/DKHA NaZaTh
WJIU OTPBbIBAThCA.

ABTOMaTHYeCKas WU pydHasd OCTaHOBKa JBMWXXYLIUXCA YacTed KaKUM-JH60 06p330M He
AOIyCKaeTcH.

3amuTHbIE yCTpOfICTBa JOJIKHBI OCTaBaTbhCA MOJHOCTbIO aKTUBHBIMM WJIM 110JlaBaTh KOMaHAY
OCTaHOBKH.

3awyuma

DY

He mopaBepraiiTe MallMHy BO3JeHCTBUIO A0XAs, M36eraidTe GpBLI3r BOJAbI MJM Mapa Moj
JlaBJIEHUEM.

He BOuThIBaliTe JIErKOBOCIUIAMEHSIIONIMECS], B3PbIBOOMACHbIE, IJIOTHbIE Mapbl Macia,
HedTenpoAYKTHI MM XKUAKOCTH. ITO MOXKET IPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM, THGEJH JTI0jiel,
[0Kapy, B3PbIBY U CEPbE3HOMY YILePOY.

mo

@f

Ecnn MamuHa He GyzieT paboTaTh B TeYeHUE JJIMTEbHOI0 BpeMEeHH, BhIK/IOYUTE ee. TakKUM
06pa3oM Bbl IPOAJIUTE CPOK CTYHOBI GUIBTPOB.

www.magmaweld.com
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% TEXHUYECKAA UH®OPMALIUA

. 1.1 O6wee onucaHue

'mbkue JBIKYyIHecs pyKaBa, BcacbIBAIOLIMe MbLIb, AbIM, 3aNaX U T. [, HCIIONb3YIOTCA JJI1 MOIJIOLIeHUs
3arpsI3HEHHOr0 BO3JyXa M3 OKpyXamwouledl cpefbl. [loJBKHble pyKaBa MMeIOT MeXaHHYeCKylo
KOHCTPYKIMI, KOTOpasi MOKPbITA TMOKUM M TEPMOCTOWKHM IyiaHroM. llsaHr 6wl BbIGpaH HCXOAs
M3 pacyeTa CKODOCTH BcacblBaeMOro Bo3AyXa. [lofBHXHble BcachlBalolliie pyKaBa INPOU3BOAATCS

JUIMHOM 2 M, 3 M ¥ 4 M. ArperaThl, B KOTOPbIX UCIIOJIb3yIOTCS 3TU pbluard, KOMGUHUPYIOTCS C MOAEISMU
DFS /1M -2M -1 MK2 MK1 S2 S1 SK - 2SK. Ero Tak»xe MO>KHO KOMGUHHUPOBATh C HACTEHHBIM KPOHIITEHHOM
Y UCII0JIb30BaTh B I[eHTPaAJIbHBIX CUCTEMax. B 3ToM ciy4ae JiokalbHble CUCTEMbl BEHTUJISTOPOB, TaKHe
kak HP/2200, Takxe MOTyT 6bITb 00'be/JHHEHBI J1JIs1 TOBBIIIEHHS TPOU3BOJUTEBLHOCTH. Bo BpeMs cBapku
o6pasyrouiyecs AbIM U YaCTHUIbI Y/IaBJIUBAIOTCS KOJINAKOM U 110 IIJIAHTY HAPaBJ/ISIOTCS B IOAKJII0YEHHbIN
BcacblBalOLIMH arperaT. HesaBUCHMO OT MOIIHOCTH BCaCbIBAHUSA CUCTEMBbI, MOIHOCTb BCACbIBAHUS MOXHO
peryJnpoBaTh C IOMOIIbIO PEryIMPYeMOH 3aCIOHKH Ha KOJITNaKe.

IIpu HenmpaBUJILHOM HCIIO/Ib30BAaHUM NBLIb U AbIM He GYAYT yAa/1eHbl AO/LKHBIM 06pa3oM.
o 3To¥i NpUYHHE MOTYT GbITh MOBPEX/eHbl JibIXaTe/IbHble MyTH!

Ilepep cno/Ib30BaHNEM BCAChIBAOIIHI pyKaB HEOGX0AMMO YCTAHOBUTD Ha PU/IBTpPYIOIMIA
6.10K. [lepeMecTHTe BCachIBaIOIIMIA 371eMeHT KaK MOYKHO GJ/IMKe K MCTOYHHUKY JbIMa, Ha
paccrossaue 60-30 cm.

06s13aTe/IbHO COXPAHHUTE PYKOBOJACTBO NMOJIb30BaTeid!

\/

@M[@ &

= ——
]

PucyHok 2: DFS 1S, Bua cnepeau

\

PucyHok 1: DFS 1M, Buj ciepeju
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. 1.2 Imukemka npodykma

Kozbl Mozenielt ycrpoiicTB (a) CucreMa GUIBTpaLMK CBAPOYHOTO JAbIMa
(b) 1 Pyxasn

DFS 1 M K 2 PykaB

(c) S dukcupoBaHHas yCTaHOBKA

b ¢ M Mo6usibHast yCTaHOBKaA
(d) K YrosibHbIH GUABTP 1 OCHOBHOU (MeXaHUYeCKHi) GUIbTD
MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S. MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1M SeriNo: DFS 2M Seri No :
1 ce

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2
DD u, I, P, DD v, l P,
o sodore 400V 1.7A 0.7kW st 400V 2.3A 1.05kW
MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S. MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1S SeriNo: DFS 23 SeriNo:
q3 ce

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2
DD y, I, P, DD v, l P,
s 400V 1.7A 0.7kW O 400V 2.3A 1.05kW
MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S. MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bolgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1MK SeriNo : DFS 2MK SeriNo:
q3 q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2
DD u, L P, DD v, I, P,
IN_50-600z 400V 2.3A 1.05kwW 50-600z 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S. MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE Organize Sanayi Bolgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1SK SeriNo: DFS 2SK SeriNo :
g3 ce

EN SO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2 EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2
DD u, h P, DD v, I, P,
_50-60z 400V 2.3A 1.05kW 50-600z 400V 2.3A 1.05kW
DD BxopHast ceTb, 3-da3Hblil IepeMeHHbIH TOK
U1 HanpskeHue u 4yacToTa ceTH
11 HomunanbHbIHM TOK, NOTpe6/IsieMbli U3 CETH
P1 MoIHOCTb, MOJIy4YeHHas U3 CeTH
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. 1.3 TexHuueckue xapakmepucmuku

OINPEAEJIEHUE EJUHULA DFS / 1M-1S
HanpsxeHnue cetu B 400
YacroTa ceTu I'u. 50 /60
MoI1HOCTb ABUTaTE s kBT 1.1
HoMuHaIbHBIH TOK A 4
IMakcrMaJIbHBIHM IOTOK BCAaCbIBAEMOI'0 BO3/lyXa 3000 m3/4
MakcuMasibHOe 3Ha4eHue Jlenpeccuu 2000 ITa
Ynpapsisitolee Hanpsi:KeHUe B 24 B/AC
Knacc 3auursl IP X0
Knacc uzonsinuu )
Bec KT 95
@unbTp npeBapUTENBbHON rPy60i OYMCTKH, OCHOBHON QUIIBLTP

(DPmpry}ou.me 3JIEMEHThbI

[Ipon3BOJAUTEIBHOCTb OYUCTKHU % >99
YpoBeHb 3ByKa 1B 72
TeMnepaTypa okpy»xarolei cpepl C 0-40
Makcumy™m 72%

BrakHOCTB BO3/lyXa

ONPEJEJIEHUE EAUHULA DFS / 1MK-1SK-2M-2MK-2S-2SK
Hanpsxenue cetu B 400
Yacrora cetn 'y, 50 /60
MoIHOCTb JBUrATEJIs KBT 1.5
HoMuHaNbHBIN TOK A 5
MaxkcHMaJIbHBIHM IOTOK BCAaCbIBAEMOI'0 BO3/lyXa 2x2000 m?/yq
MakcuMasibHOe 3Ha4eHue Jlepeccuu 2200T1a
Ynpapsistollee Hanps>KeHUe B 24 B/AC
Kunacc 3amuthl IP X0
Kinacc usonsauuu (0]
Bec KT 96
OunbTpyrolye 3J1leMeHThl PunbTp npeBapUTENBbHON rPy60H OYMCTKH, OCHOBHOH QUIBLTP
[Ipor3BOAUTEIBHOCTD OYUCTKHU % >99
YpoBeHb 3ByKa 1b 72
TeMnepaTypa oKpy»Karoliei cpesibl C 0-40
Makcumym 72%

BaaxcHOCTb Bo3/iyxa

(*): Knacc u3onanum gsurareis coriacHo IEC 60085.
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'x MHPOPMAIIUA 10 YCTAHOBKE H HACTPOMKE

. 2.1 KoHcmpyKyus nod8udcHo20 pykasa

CoeauHMTEb Basa
OnMHKOBaHHBIN KOpoGUYaThIi poduIb
HaTsxHas npyxuHa

/7 HarsaxHad npy>xrHa

o OUMHKOBAaHHBIN KOPOGYATHIN MPOdUIIb

CoeMHUTEb Bajia Pyyka kosimaka
CoeMHUTEbHBIN BaJ Koamak
MOJBIKHOI'O pblyara

BepxHuii ¢pJiaHer coeJUHEHUs TOABHXKHOTO pblyara
HwxHuit psiaHel coeJuHEHUsI MO BUXKHOT'O pblyara

% \7 [lanesb ynpaByieHus
I | [liameracuTenb
E [IpeaBapuTebHBIN GUIBTD (BOJOKHO)
[
|
| f==- 1
| OcHoOBHOU PubTp (C cenapaTopom)
|
|
L
Illlllllllllllll Iﬂﬂﬂﬂ"ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ JlBuraresib 1 BbIIIyCKHAsi KAMEPa CBEXKEr0 BO3/yxa
.
BJiokupytolieecs nepeiHee K0Jieco

PucyHoK 3 : BHyTpeHHss CTPYKTypa U CI0CO6 KPenJIeHUs MOJBHKHOI0 PyKaBa
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. 2.2 Cnoco6 ycmaHoeKU cmayuoHapHoz20 610Ka

e OTaenMTe CTONOpPHBIE BUHTBI 3JIeMEHTAa HACTEHHOTO MOHTA)Xa (HU)KHEro M BePXHEro), pacrosioXKeHHble Ha 3a/Hel
naHeJIM yCTPOMCTBA, OT ycTpoiicTBa.

e Pa3MecTHTe 3/7IeMEHT HACTEHHOTO KpeIleHHsl (HWKHHUI) Ha BbicoTe He MeHee 2200-2400 MM, COBMeCTHB ero c
TOPU30HTA/IbHOM OChI0O M OTMETBTE MeCTa PacroJioKeHHs 0TBepCTUH. OTMeThTe MecTa OTBEPCTHH, Pa3MeCTHB 3JIeMEHT
HACTEHHOTO KpeIuieHus (cBepxy) Ha BbicoTe 710 MM OT 3/1eMeHTa HaCTEHHOT0 KpelieHUs! (CHHU3Y) U [10 TOPU30HTa/IbHON
ocu.

¢ IIpocBepynTe OTMeYeHHbBIE OTBEPCTHS JPEJIbIO TaK, YTOOBI CBEPJIO BBILIO C JPYTOH CTOPOHBI CTEHBI.

TNPUMEYAHHE. Ecau Hem 803MO0XCHOCMU nepelimu Ha 0py2ylo CMOPOHY CMeHbl, MOXCHO MAK4ce UCNO016308aMb

dl06e1 u3 Xumu4eckolli cmaau.

e 3aTeM NPUKpENUTE 3J1IeMEHTbl HACTEHHOT'0 KpeIJIeHUsI K CTeHe C MOMOIIbIO0 LIMUJIEK ¢ 6eCKOHeYHOH pe3b6oit M10. Ha
3a/iHel CTOpPOHE CTeHbI B KayecTBe L1ai6 ucrnosib3yite miaactThHbl 200 x 200 X 3 MM, a 3aTeM Ha/IeXKHO 3aTSHUTE LIYPYIIbL.

e Ecau 3/eMeHTBI HaCTE@HHOTrO KpelJieHUs GyJyT MOHTHPOBATbCA Ha MeTalJM4eCKOH KOJIOHHE, BBIIOJHHUTE Te e
JlefCTBYA UM IPUBApPHUTE KpeleXKHbIe 371eMEeHTBI K MeTa/UIMYeCKOH KOJIOHHe.

¢ YGeAMBIUNCh B HAJIEXKHOCTU COeJUHEHUH, OCTOPOXKHO NMOAHUMUTE U MOABEChTE YCTPOHUCTBO C MOMOLIbI0 BUJIOYHOTO
HOTPy34YMKa UJIM MO beMHOM CHCTEMBI, YTOOBI IOBECUTH €r0 Ha 3/IeMeHThbl HACTeHHOT0 KpeIJIeHHsl.

e Ilocne pasMelleHHs1 YCTPOMCTBA B Na3ax 3/IeMEHTOB HACTEHHOTO KpeNJIEHWs BCTAaBbTe yCTAaHOBOYHBbIE BUHTHI B
OTBEPCTHS HIXKHETO 3/IeMeHTa HAaCTEHHOT0 KperieHHs1. TaAKUM 06pa3oM Bbl IPeJOTBPATUTE MaJileHHe YCTPOHCTBa.

e YcTaHOBHUTe MaHesb yNpaBjeHHs CIpaBa OT arperaTa, B JIETKOAOCTYNHOM JJIl ONepaTopa MecTe, ¥ BBIMIOJHHUTE
3JIeKTpHYeCcKoe Mo/IKI0YeHHe. O6paTHTe BHUMaHMe Ha OPA/OK 3TANO0B. /[BUTAaTe/Ib MOXKET IIepeBEPHY ThCH.

e OTKpOMHTe KPBIILKY GUIbTPA yCTPOUCTBA U U3BJIEKUTE QUIIBTPHL.

¢ IlponyctuTte Ban «L», pacmoJioKeHHBIH B COeJMHHUTENBHOM YacTH I'MOKOro BCachIBAIOLIEro phlyara (MOABHXKHOTO
pel4ara) K arperary, 4epe3 OTBEpPCTHe HIDKHETO COEJUHUTENBHOr0 GJaHLa IOJBIKHOTO pbl4ara, 3aMeHUTe
GUKCHPYOIMH BUHT BaJla, BUAUMbIN B CEKLMU GUIBTPOB, U 3aKPEIHTE CTEPXKEHb PYKH.

¢ 3aKpemuTe MO/BUXHBIN pbIUar Ha BaJly «L», Ha/leHbTe Ha Hero IUIaHT MOJBWKHOTO pblyara, IoJjBe/JUTe ero K BepxHeMy
COeIMHUTENILHOMY (JiaHIly U 3aQUKCUPYHTE BUHTOBBIM XOMYTOM 146-164 MM, ycTaHOBUTE QUILTPBI HA CBOM MECTa U
3aKpOHTE KPBILIKY.

e 3akpoiiTe 3a30p Mex/Jy BEpPXHHUM COeJMHHUTENbHBbIM ¢JaHLeM THMOKOro BCACBIBAWOIIETO pbl4ara M HIWKHUM
COeJMHUTEIbHBIM dJlaHLeM I'MGKOT0 BCACHIBAIOILEr0 PbIYara C IOMOLIbIO YIJIOTHUTENbHOH PE3HUHBL

¢ CoGepuTe KaloOT ¥ yCTAHOBUTE YIVIOTHUTE/IbHYIO PE3HHKY.

¢ IIpoBepbTe JBMKEHHUA THOGKOTrO BcachlBaKoIero pbryara. Eciiv Bce B mops/ike, BKJIIOYMTeE arperar.

——HacTeHHbI! nOABECHOH annapaT

- YCcTpoHCTBO /1151 KpeIJIeHUs K CTeHe
—— CoeMHUTE/IbHAS raka

——CreHa

——HacTeHHbIH nOABECHOU annapaT
I YCTpOKCTBO /1/151 KpeIJIEHUS K CTeHe
— | CoeauHuTe/JbHasd raika

PucyHoK 4 : leTaiu coeAUHEHHs 6JI0KA CO CTEHOH
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YcraHOBKHM ABIMOYAQJ/IEHHs], TOJABI)KHBbIE pyKaBa M BBITSDKKM Magmaweld cepun DFS
MOCTaBJ/IAIOTCA 3aKa34YUKy B OTAe/IbHbIX KOPOGKaxX B pa306paHHOM BH/e. C60pKa BbINOJIHAETCS
3aKa34MKOM, OPSA/JOK CJIeAYIOLIUI:

PacnakyiiTe OCHOBHOH 6JI0K M OIYCTHUTE €ro C JepeBsaHHOro mojjoHa. OmycTuTe arperaT C MOAJOHA C
[OMOLIBI0 KPaHa, BUIOYHOTO OTPy3YMKa UM He MeHee JBYX YeJIoBeK. 3a610KUpyHTe 3a6/10KHPOBaHHbIE
nepe/iHKe KoJieca. He noJK/r04aiTe HYpP MUTAHUSA K 2JIEKTPUYECKOH PO3€TKe, He YCTaHOBUB MOABKHbIH
BCacbIBaWIKi peryar. [[pucTynaiTe K ycTaHOBKe MO/BMKHOTO BCAChIBAIOIIEr0 PYyKaBa.

. 2.3 Cnoco6 KpensieHus1 U KOHCMPYKYUsl N008UXCHO20 pyKaea K ycmpoiicmay

OTKpo#Te KOpOGKY MOABMKHOTO PyKaBa M CHUIMHUTE HW)KHUH J1aHel 1 pe3MHOBYIO IPOKJIAJKY, K KOTOPOH
OyJleT NpUKpeIlJIeH PyKaB, KOTOPbIe KPeNsATCs K 0CHOBHOMY GJIOKY C IIOMOIIbIO 8 BUHTOB C LIeCTUIPAHHON
rOJIOBKOH, M NIPUKPENNTE ero K BhINYCKHOMY OTBEPCTHIO Ha GJIOKe, KaK MI0Ka3aHO Ha PUCYHKE. PUCYHOK
Bblllle. 3aTeM U3BJIEKUTe MOJBHMKHBIA KOPO6 U3 KOPOOKU M BCTaBbTe BaJl MOJBIKHOTO pblyara B TPy6y
TOJIBKO 4YTO CMOHTHPOBAHHOI'O HIDKHEro ¢JiaHLa. 3aKpoiTe 3a30p MexAy JBYyMs (JIaHLAMH C TOMOIbIO
pe3UHOBOr0 M30JATOpa Ha BepxHeM ¢JiaHIle. 3aTeM OTKPOWTe KPBILIKY CeKLIUH QUIBTPOB yCTPOHUCTBA
U u3BJeKUTe Bce GUIbTPHL. Ha ciefytomem sTane BCTaBbTe YCTAHOBOYHBIM BUHT B a3 M8 Ha HIDKHeH
CTOpOHe Bajla paHee YCTAHOBJIEHHOI'O MOJBMKHOIO pbl4ara. JTOT BHHT NPeAOTBPATHT CMelljeHHe
MO/IBIDKHOTO pblYara. YCTAaHOBUTE Bce GUIBTPBI HA MECTO, KaK MI0Ka3aHO B PYKOBOZCTBE M0JIb30BaTeJIs, U
3aKpOiTe KPBIUKY QUIbTpa.

ITIPUMEYAHHE. Bce Hacmpoiiku nepemeujeHus1 N0d8UNHCHO20 pblYa2a HACMPOeHbl MAKUM 06pa3om, YmoGsl
o6ecnevumse MaKcUMaabHO KomMghopmHoe nepemeujeHue u 0CMAaHOBKY 6 /11060M no/oxceHuu. B 3agucumocmu

om yacmombel 08UdCEHUll 8aM, 803MOJCHO, Npudemcsi co epemMeHeM 6Hecmu HeGO/bUIUE KOPPEKMUBbL,
IIpumeHsiime, Kak noKa3aHo 6 pykogsodcmee no.1b308ame.is.

IToABMKHBIN BCaCbIBAIOLIUH pyKaB

Bepxuuit pianery Pe3nHoBast o
CcoeIMHEHUS] IO BHXKHOTO NpoKJIaaKa

( J pblyara BepxHuit duianer

— COeiMHEeHHUs { i
1 Ccblika Ban o . ;’)’
IBMXKHOIO pblyara -
i

! CoeIMHUTEIbHBIH

. CoeJUHUTENbHBIN 1V
BUHT C IIECTUTPAHHOM  BYHT C LIECTUIPAHHOM i I
rOJIOBKOH TOJIOBKOH LT
YnsoTHUTeIbHAs pe3rHa YnjoTHUTe IbHAs
pesuHa

HwxHuit daner coeuHeHUsT

S
. [OABMXHOIO pblYara erne;m-u:lﬁ BUHT

[oaBWXHBIN

Pesnﬁoﬁa)ﬂ npokiajKa BeachiBatouit

BhITSKHOE OTBEpCTHeE 6J10Ka pbIyar

i CoeIMHUTE/IbHBIH
sl Bau

HoxkHuit d)nax-leu COoeJUHEHUA NTOABUXKHOTO pblyara

PucyHoK 5 : leTasu coeMHEHUS PucyHOK 6 : /leTanu coeAMHeHNUs
BCACHIBAIOIIETO PYKaBa B MOAEJISX BCacChbIBaIOILEro pyKaBa B MOJ,eJIfAX

DFS 1M, DFS 2M, DFS 1MK, DFS 2MK. DFS 18, DFS 28, DFS 1SK, DFS 2SK.
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. 2.4 MoHmMasc 8bIMAMNCKU

JlocTaHbTe KoJIMak M3 KOPOOKH M NMPHUKPENUTE ee K KOHIy MOABM)KHOTO pbluyara C HOMOIIBIO JIBYX
CrelyaJbHbIX A6 U GOJITOB CO IIMOHOYHOU rosioBKOM M12 /45, BXOASIIMX B KOMIUIEKT NOCTAaBKH, KaK
[I0Ka3aHO B PyKOBO/CTBE M0JIb30BaTeJIs. 3aTeM 3aTSHUTE PEryJMPOBOYHYIO0 FalKy POXKKOBBIM KJIIOUOM 0
JKeJlaeMOU TOYHOCTH U MPOZieHbTe TMOKUI IIJIAaHT Ha MOJBIXKHOM pblvyare Ha KanoT. HakoHer, momectute
FUOKUH PE3VHOBBIA H30JIATOP MEXAY IIJIAHTOM M KOXKYXOM, YTOOBI JOGUTLCA repMeTrnsanuu. Kosmak
6y/1eT TOTOB K KCII0JIb30BAHHUIO.

[ToBMKHBIN BcacblBaWOIUM pyKaB

[MoaBMKHBIN MPpOoGUIb pyKaBa

YnnoTHUTeNbHAsA pe3rHa

[loamepxKa coeJUHEHUs

Pyuka koJsmaka
Kosmax

PucyHoK 7 : /leTa/iv NOAK/I0YEHHUS BbITSKKHU

. 2.5 Beod & skcniayamayuio azpezama

¢ BcTaBbTe KpyIUIy1o, MOAIPYKUHEHHYIO, 3aKPBITYI0 TpexdasHyo 3/IeKTPUUECKY0 BUJIKY pasMepoM 5 x 16 10iMOB, KoTopast
BXOJJUT B KOMIIJIEKT IIOCTaBKH YCTPOHCTBA, B MOAXOAALIYI0 PO3EeTKY U y6e/JUTeCh, YTO BCE YCTPOUCTBO YKOMILJIEKTOBAHO,
KaK OIMCAaHO B PYKOBOACTBE I10J1b30BaTeJIsl.

e YnpaB/siliTe YyCTPOHUCTBOM C MOMOILBI0 KHONKH BKJI.-BBIKJIL

« [IpoBepbTe KpacHyIO JIaMIIOUKY «/[BUraTe/ib — HepaBUJIbHOE HAaNpaBJ/ieHHe BpallleHUsI» Ha MaHeJH ynpassieHus. Ecan
TOPUT KPAaCHBIH MHAMKATOD, JBUraTe/Ib BCaChblBaHMA BpalljaeTcsl Has3aJ, U BcacblBaHWe Oy/leT o4eHb Cla6bIM. B aTom
C/lydae OMeHsIHTe MecTaMu JiBe $asbl BHYTPH TpexdpasHOi BUJIKH 3/I€KTPONUTAHHUS. ITY OllepalHio JODKEH BbINOJHATh
KBa/IMQUIMPOBAHHBIH 3yeKTpHK. Ilocse 3aMeHbl a3 JBUraTesib BCachblBaHWS HayHeT BpallaTbCs B HPaBHJIbHOM
HalpaBJIeHWH, HAYHETCA CUJIbHOE BCACbIBAHWE, A KpacHasd CUTHAJIbHad JiaMIla IOracHeT. Bae yCTpOﬁCTBO TOTOBO K
HCII0JIb30BAHHUIO.

¢ Ha manesu ynpaBJieHHsl 3aropuTCsl 3ej1eHast JJaMnouka «CocTosiHue GUIbTpa Xopolasy. ITa JlaMIa YKa3blBaeT Ha TO, YTO
GUIBTp He 3aMOJHEH.

e Korza uibTp 3amoJIHUTCS, 3arOPUTCs KpacHasi JlaMIoyka «3aMeHuTe GUIbTP». B 3TOM cilyyae HeMe/lIeHHO 3aMeHUTe
OCHOBHOH QUJIBTP.

HPUMEYAHHE. Hcnoaw3yilime moavko hurbmpel mapku MAGMAWELD, nockobKy ycmpoiicmea 045 ydaseHus

ceapoyHozo dvima cepuu DFS npedHasHayveHbvl 0415 Haubo1ee 3hekmueHozo u deiicmeeHHO20 UCNO016308AHUS
duabmpoe. Hautu ghurempst cepmugbuyupoearst Eurovent.
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. 2.6 Ilanesb ynpasieHust

4 M

NGINE START
FILTER INDICATORS seeesesesese. ., o INDICATORS.-.: STOP

(o [
® ® ®

@ magmaweld DFS 1S
N\

WRONG
ROTATION

PucyHok 8 : 3TukeTKka Ha naHe i mogeu DFS 18.

OcHOBHOM GHUIBTP B X0opolieM cocTossHUH (TopUT, MoKa GpUIBTD B XOpOLIEM COCTOSHHUH.)

3aMeHUTE OCHOBHOU GubTp (OH 3aropaeTrcs, Korja GUIbTP 3aM0JHEH.)

JKCTpeHHasl OCTaHOBKa

JlBuraTe/b — HeNpaBUJIbHOE HaNpaBJeHHe BpallleHUs (3aropaeTcs, eCJM JBUTaTeJb BCAChIBAHMS BpallaeTcs B
06paTHOM HalpaBJIEeHUU.)

Iepexsoyartesb Bki.-Beiki. (3aropaeTcs, Korja ycTpoicTBO BK/II0UEHO.)
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'x HHO®OPMALUA MO IKCIVIYATALLUU
. 3.1 Cpok cayauc6vl hunrsmpa

@unbTpel HEOGXOAUMO MEHATD MOC/Ie ONpe/ie/IeHHbIX YacOB PaGoThl. ITO 3aBUCUT OT KOJIMYECTBA TbLIH,
rasa, AbiMoo6pa3oBaHus. OZJHAKO ec/ly MOJIyuyeH CUrHaj o 3aMeHe ¢usbTpa (3), GUABTP HEOOXOAUMO
3aMEeHUTb HeMeJAJIEHHO. B 3aBHCMMOCTH OT NMpHMeHeHHs 3aMeHa QHJIbTpPa MOXeT NOTPeGoBaThCA U
paHblie.

JsneMeHT GpUIbLTPa Ilepuog n3MeHeHHs
[lepesHM# BOTOKOHHBIA GUABLTp G3 100 yacoB
OcHoBHOM (MexaHHueckuit) uapTp F8 650 yacoB
YrosbHbIN QUIBTP 1000 gacoB

IIPUMEYAHHE. Bce dhunempbul He nodJiezcam noemopHoMy UCNo1b308aHul0. PyyHas ouucmka mMoicem ebigecmu

u3 cmpos uasmp. 3azpsA3Humeau Mo2ym npoHUKams 8 6030yx u npedcmaesims y2po3y 015 eauiezo 300posbwsi.

. 3.2 TexHuueckoe o6cayxicusaHue U exce2o0Hble nposepKu hu16mpoas

e 06s3aTe/IbHO COOJII0JaliTe NPUMEHHMbIEe ITpaBU/a 6€30IaCHOCTH BO BpeMs OllepaLiUii 10 TEXHUYECKOMY
06C/Ty>KUBaHUIO U peMOHTY. [lepe/; BbIOJIHEHHEM JIIOObIX Pa6OT 10 TEXHUYECKOMY 06C/Ty>KUBAaHUIO UJIH
PEMOHTY HE06X0AMMO OTK/IIOYUTb UCTOUHUK IUTAHUS OT CETH.

o Kaxaple 3 Mecsna: oyuIaliTe STUKETKHU Ha ycTporcTBe. OTpeMOHTHUPYHTE U/UIK 3aMEHUTe
M3HOIIEHHbIE WM IOPBaHHbIE 3ITUKETKU. BepernuTe cioMaHHbIe, MOJIOMaHHbIe, H3HOLIEHHbIE Kabesnu 1
mHypel; [Ipr He06X0ANMOCTH 3aMeHUTe HOBBIM. OYMCTHTE U 3aTAHUTE ABIKYIIHeCs YacTH.

¢ Kaxabie 6 MecsneB: OTKpoiTe AMUKH GUILTPOB MAIIMHbI U OUUCTHUTE UX CYyXUM BO3/1yXOM.

HUKOTI/JIA HE PABOTAMTE HA MAIIIMHE C OTKPBITBIMH JIBEPLIAMU!

. 3.3 H3meHeHue hu1bmpos

e [lepen 3amMeHoOI ¢uiabTpa rpy60oi 0YMCTKM MM OCHOBHOTO QUJIBTPA BBIK/IIOYHUTE arperaT KHOIKOH
BKJIIOYEHHS-BBIKJIIOYEHHS U BBITALUTE BUIKY U3 PO3ETKH.

¢ [lpu 3aMeHe GUIBTPOB UCIOIb3YHTE EPYaTKH U PECITUPATOP.

¢ Pa36soKknpyiiTe ¥ OTKPOHTE KPBIIIKY KOpIyca GUIbTpA.

e CHayasa WU3BJIEKHTe MepeAHUH BOJOKOHHBIA QUIBTD U3 AepkaTess U MposepbTe ero. Ecin ¢uabtp
pe/iBapUTeIbHON 09MCTKY HEO6X0AMMO 3aMEHHUTh, IOMECTHTE ero B CTel[HalbHbIN MAaKeT C 3aCTeXKKOH-
MOJIHMEH U OTAeUTe A yTUAn3anuy. [loMecTHTe HOBBIM QUIBTP B flepKaTesib U 3aMEeHHUTe ero.

e CHUMHTE OCHOBHOH (MexaHW4YecKHi) uabTp. [loMecTHTE B clieljuaIbHbIN TAKeT C 3aCTEXKOU-MOJHUEH
M OTHpaBbTe HA YTU/IM3ALMI0. YCTAaHOBUTE HOBBIH QUIBTP Ha MecTOo, obpamjasd BHHUMaHHEe Ha
HamnpaBJieHHe CTPeJKU Ha HeM, 3apUKCHPYHTe KpBIIIKY Kopmyca GpUJIbTpa M arperaT CHOBA TOTOB K
pabore.

. 3.4 Ymuauzayusa puibmpos

[Tosp3oBaTesb arperaToB cepuu DFS HeceT 0TBETCTBEHHOCTB 3a YTUJIM3ALUI0 QUIBTPOB B COOTBETCTBHH C
HallMOHa/JIbHBIMU 3aKOHO/ATe/IbHbIMU JJUPEKTHUBAMM U IPaBUJIaMH. B KOHEYHOM UTOTe OTBETCTBEHHOCTb
3a ytuausanuio ¢uabtpoB MAGMAWELD, cpok aKcnlyaTaliy KOTOPBIX UCTEK, B PABHOU CTENEHH JIOXKUTCS
Ha M0JIb30BaTeIsl.
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Texo6C/1y>KMBaHU

e ¥ yCTpaHeHHe HeucnpaBHocTeil 81

@ TEXOBCJIY’KUBAHUE U YCTPAHEHUE HEUCIIPABHOCTE!

. 4.1 YempaHeHue Heno.1adokK

[ToABKHBIN pyKaB He 3apUKCUPOBaH.

HeucnpaBHOCTB

[logBMKHOM pyKaB
He 3apUKCHPOBaH

IIpMyYrHa HEUCIIPAaBHOCTH

o [aiiku oc1aGyieHbl B
COeIMHEHHUSX

Yem 3aHA

e Cerka 3aTAHUTe raliky
$U6pPOBOIOKHA IACTUHBI B
MecTe COeJUHEHHUs

PykaB-akpo6aT
JIBI)KETCS CJIMIIKOM TYTO

e FaliKu COeUMHUTETbHBIX
CcoeJMHEHUH 3aTSHY ThI
CJIMIIIKOM CHJIBHO

Crerka ocsabbTe rafiky
OINTOBOJIOKHA

JIBHXKyLIMHCS pyKaB

e HacTpoiiku noBpexjeHbl

OTperyaupyiTe noJoxeHue
BHMHTOB Ha IIapHUpE TaK,

ABHXETCA O4Y€Hb CUJIbHO

najiaeT YTOGBI phIYar 0CTAaBaJICS B
HCXO/JJHOM MOJIOKEHUH
JIBHKyIIMICA pyKaB ¢ YCTAaHOBOYHBIE BUHTBI

¢ HacTpoiiku pykaBa MCKa)KeHbl

3aTAHYTbI CJINIIKOM CUJIBHO

JIB1>KeHMe KyroJia
HEBO3MOXXHO KOHTPOJIMPOBAaTh

 [IpoBepbTe raiiKy Ha LIApHUPE

¢ 3aTSIHUTE raKy

BcacbiBaromyi m1aHr nopBaH

e 3aMeHHUTE IJIaHT

He pa6oTaiiTe c HeUCIIPaBHBIM
1m1aHroM. [IponsBoUTEIBHOCTD
BCACbIBaHUSA CHIDKAETCS

o JII0YOK KanoTa 3aKphIT

OTKpolTe 3aCNOHKY

o [[lMHBI Ha CTBIKE COCKOJIb3HYJIN
CO CBO€Ero mecrta

OTperyJupyiTe MUHbI, YTOGbI
o6ecrnevynTb repMeTUYHOCTD

¢ BcacebiBaromas Tpy6a cyxeHa

[IpoBepbTe BcackIBarOIUH
pyKaB, TPyObl, COEAMHEHHUS U
LJIAHTH

IIPUMEYAHHE. IIpu 603HUKHOBEHUU

dpyaux HeucnpagHocmeli o6paujaiimecs 8 a8Mopu308aHHbII CepBUCHDBII

yeump. He no3eoasiime mpemuvum aAuyam eMeuwlusamscs e paﬂomy cucmemvl 6e3 NUCbMEHHO020 pa3speuleHus

asmopu308aHHO20 cepsuca.

YcrpoiicTBo He
HNPOM3BOJUT BCAaCbIBaHHE

e BcachIBawLui IJIaHT He
M0/ICOeIMHEH

Pewmenue

e [lofcoeqMHUTE BCAChIBAIOLIMMA
LJIaHT

* BcackiBatomui njiaHr
HeHCrnpaBeH

e 3aMeHUTE BCAaChIBAIOIIMNI
LIJTaHT

¢ BcaceiBamwlee oTBepcTHe
3aCOpeHo

e [IpoBepbTe MyTh BCACBIBAHUS U
NpY HEOGXOAUMOCTHU
yCTpaHHTEe HEUCIIPABHOCTb

. CeKLlPlﬂ BbIXOa CBeXero
BO3/1yXa 3aKphbITa

. l'lpOBepre IIOTOK CBeXero
BO34yXa U Ipu HEOGXOAHMOCTH
yCTpaHHUTE HEUCIIPAaBHOCTb

www.magmaweld.com
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MoI1HOCTb BCacblBaHUs HU3Kasl

. CDPI}l]:Tp AOCTUT TOYKH
HAaCBILIEHUA

Pemenue

e 3aMeHHUTe GUIBLTD. 3aMeHy
Y yTUJIM3ALHI0 NPOU3BOJUTH
COIJIACHO peryIaMeHTy

* BcackiBatomui njiaHr
HeHCrnpaBeH

3aMeHHTE BCAChIBAIOUIMH IIJIAHT

e BcacbIBalomniui mjiaHr
WJIM BCAChIBAIOLIUH pyKaB
HPUKpeIIeHbl HEeNPaBUJIbHO

Y6eauTech, 4TO BCAaChIBAKOLIMI
LIJIAHT WK BCAChIBAIOLIUI
PyKaB 3aKperieHbl
MpaBUJIBbHO

. ﬂBHFaTeJ’Ib BpallaeTcd B
NPOTUBOIOJIOXKHOM
HallpaBJIEHUH

W3MeHuTE HanpaBJieHNEe
BpallleHHs], TPOBePUB (pasy

¢ BbIxo/1 CBeXero Bo3/jyxa Cy>KeH.

[IpoBepbTe BbIXOJ, CBEXKEr0
BO3/lyXa 1 IPHU HEOO6XOJUMOCTH
yCTpaHHUTe NpobJieMy

. HyTI: BCaCbIBaHUA Cy3UJICA

[IpoBepbTe MyTh BCaCbIBaHUS U
IpY HEOGXOAUMOCTH
yCTpaHHUTE NpobieMy

Cucrema He AKTHUBUDPYyeETCA

e Jlamna HEUCIIPAaBHOCTHU IOPUT

Y6eauTech, 4TO NOJKJIOUYEHHE
K CEeTH IPaBUJIbHOE, U
BKJIFOUMTE 3aLIUTHBIN
BBIKJIFOYATEJb IBUTATEJIs

e Bcetu OTCYTCTBYeT
3JIEKTPU4YECTBO

[IpoBepbTe coeANHEHUE U
IpY HEOGXOAMMOCTH
HCIpaBbTe OLIUGKY

PYKOBO/ZCTBO I10 3KCIVIYATALIUU
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M nPuI0KEHKE

. 5.1 Pazmepul
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PucyHnok 12 : Pasmepsi DFS 1 SK, DFS 2SK
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DFS

HET. OINPEAEJIEHUE KOJA MATEPHUAJIA 1M 2M 1§ 2S 1MK 2MK 1SK 2SK
1 HaTtsxkuTesb IUHBL A271304101 L Z Z Z 7 7 7 7
2 BepxHss 06Ka ¢ ¢p1aHLeM K801009330 v v Vv V 7 7 7 7
~ 3 KHomnka aBapuiHOM 0CTaHOBKH A310040008 7 7 7 7 7 7 7 7
4 Curnaneuasnawma (3EJEHAS)  A310300028 V' V¥ V V V V
~ 5 CurnaupHas samna (KPACHAA) A310300027 7 7 7 7 7 7 7 7
6 3amuTHBI Nepek/oYaTe/b Kpbliiky  A310100040 7 7 7 7 7 7 7 7
7 BxJ1. BeikJ1. nepeksitoyaTesib A310100008 7 7 7 7 7 7 7 7
8 Pyuka 2151 mepeHOCKH K103009011 7 7 X X 7 7 X X
9 CtoT A1 pysKM A229102003 ¢ ¢ X X  « X X
10 BeiaBmxHOM AmKK UckporcuTesns  K801009060 7 7 7 7 7 7 7 7
11 IlepepHuii BOJIOKOHHBIN QUIBTD 8490000301 Z 7 7 7 7 7 7 7
12 Alwwk A5 BoslokoHHOTO pubTpa  K801009160 v 7 7 7 7 7 7 7
13 KacceTHui#l masTp 8490000100 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢
- AmomunueBsli nponesep (koporkuit)  K801009020 7 T 7 T T T T T
14 AmomuHKeBbli nponesiep (aguHHbI)  K801009030 T 7 T 7 7 7 7 7
Ynutka Beep (kopoTkoMeTpaxkHblii) K801009050 Z X 7 X X X X X
Ynutka Beep (AJIMHHBIN) K801009040 X 7 X 7 7 7 7 7
7ACHHXpOHHbII7[ asuratenb 3 ¢pasel 1,1 kBt A361000024 7 T 7 T T T T T

AcvHXpOHHBIH ABUraTesb 3 ¢pasnl 1,5 kBt A361000025 X J X J J J s/ Q/

17 Pesie dasoBoii 3auThI A301420002 L v VvV Vv Vv Vv V V
18 KoHTAKTOP A311200008 v V¥ ¥ V V V V
i3a]_ul/lTHbII‘;l BbIKJIIOYaTe b ABuratesss  A305100012 7 7 7 7 7 7 7 7
ﬂ Pesie nepenasa gaBsieHus K314200008 7 7 7 7 7 7 7 7
21 PsaHbIN TepMuHaI A378240031 7 7 7 7 7 7 7 7
22 [ToBOpoTHOE KOJIECO A225100015 7 7 X X 7 7 X X
23 TloBopoTHOe Koseco (c Topmosom)  A225100016 7 7 X X 7 7 X X
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OINPEJEJIEHUE KOJ MATEPHUAJIA KAIIOTA
DEFS Mobile Acrobat Arm 2 MmeTpa — 6€3 KJ1anaHa 8420000102
DEFS Mobile Acrobat Arm 3 meTpa — 6e3 KJ1anaHa 8420000103
DEFS Mobile Acrobat Arm 4 MeTpa — 6€3 KJlanaHa 8420000104
DEFS Mobile Acrobat Arm 2 MeTpa — ¢ 3aXKMMOM 8420000202
DEFS Mobile Acrobat Arm 3 meTpa — ¢ 3aKHMOM 8420000203
DEFS Mobile Acrobat Arm 4 meTpa — C 3aKMMOM 8420000204
DEFS ®ukcupoBaHHas pyKa akpo6aTa 2 MeTpa — 6e3 KJianaHa 8420000302
DEFS ®ukcupoBaHHasl pyka akpo6aTa 3 MeTpa — 6e3 KJ1arnaHa 8420000303
DEFS ®ukcupoBaHHas pyka akpo6aTa 4 MeTpa — 6e3 KJ1anaHa 8420000304
DEFS ®ukcrupoBaHHasi pyka akpobaTta 2 MeTpa — C KJallaHOM 8420000402
DEFS ®ukcupoBaHHas pyka akpo6aTa 3 MeTpa — C KJIalaHOM 8420000403
DEFS ®ukcupoBaHHas pyka akpo6aTa 4 MeTpa — C KJIalaHOM 8420000404
OTKHUHOM KalOIIOH K801301180
Kanrouron 6e3 ksianaHa K801301280
MarHyTHBIH KalIOWOH C KJalaHOM K801301380
2 METPA 3 METPA 4 METPA
KO/l OXPAHBI 8420000102 8420000103 8420000104
PESTHANIET™ kon K801301280 K801301280 K801301280
KAIIOTA
KO/l OXPAHBI 8420000202 8420000203 8420000204
PESEIENE™ Kon K801301180 K801301180 K801301180
KAIIOTA
KO/l OXPAHBI 8420000302 8420000303 8420000304
PRI ISR KoA K801301280 K801301280 K801301280
KAIIOTA
KO/l OXPAHBI 8420000402 8420000403 8420000404
PSRBT won K801301180 K801301180 K801301180
KAIIOTA
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. 5.3 IpuHyunua/bHBIE CXeMbl

Mo6uabHast NpUHIOUIIHAIbBHAA cXxeMa

3AMEHA [1IABHOTO

OUILTPA
ABHbIV OUNBTP

HEMPABU/IbHOE
XOPOWO

BPALLEHVE

56K
118w

100NF
400V

660

3

2

1

©0 60

22 |12
ON-OFF

o——O
KOHLEBOW! BBIK/IOYATE/Ib

\—‘|N||f')|‘<‘|m|

Heobs3zatenbHbiit

ClleTeTeTe T TeTe Lol n] =]
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. 5.4 Ta61uya mexHuuyeckoz2o 06caydcuU8aHus cucmem uarbmpayuu dsima

Mponeaypa,
noaJiexamas
KOHTPOJII0

IlpoBepuTh
BpeMs

MeTopA 06CIyKUBAaHUA

Busiok DFS cnesyer npoBepuThb Ha

Ilepconan ansa
locymecTBeHus|
KOHTPOJ/IA

KoHTpO/IbHBIH

nepuoz,

JIBUTraTesieM + BeHTHﬂﬂTOpOM

OTBepcTHe, Mepen HaJIu4uue JbIp, TPEIIUH UM yTeYeK.
TpelLlMHa, 3aIyCKOM CyieiyeT IPOBEPUTB, YTOGLI HA [osnb3oBaTenb | ExxeiHeBHast npoBepka
KOHTPOJIb yTe4eK MallHHbI BCAChIBAIOILEM IIJIAHTe He GbLIO
JIbIP ¥ Pa3pbIBOB.
Kaxapiii pas | CieayeT NpoBepUTH, YTOGBI 610K
KoHTposib 3ByKa AP P AYET NPOBEPUTE,
I A— npu 3anycke | DFS He u3gaBas pas/iMyHbIX 1IyMOB [Tosb3oBaTesnb | ExxeiHeBHasA npoBepKa
MalIMHbBI Y He BUGPUPOBAJL.
Kaxpiii paz | CieiyeT BU3yasIbHO IPOBEPUTH,
IpY 3aIyCcKe | FOPUT JIM JIJaMIIOYKa HCIIPaBHOCTH [Monb3oBaTenb | ExxeiHeBHast mpoBepKa
Ynpasnenue MallMHbI OCHOBHOTO GHJIBTpPA.
OCHOBHBIM . CriefiyeT BU3yaJIbHO YOEAUTHCS, YTO
dunbTpoM Kaxzipiid pas
JIaMII0YKa UCIPABHOCTH OCHOBHOT'O
IpH 3aIycKe [Tonb3oBaTenb | ExxeiHeBHas npoBepka
bubTpa He roput. Ecin MHAMKATOp
MalIMHbI
ropuT, GUJIBTPHI CIeAYET 3aMEHUTb.
Heo6xo1M0 BU3yaIbHO y6e UThCs
Yupassienue . A Y yoen !
Kaxabiii pas | yTo uHAguKaTop «HenpasuiabHoe
HanpaBJleHHeM ABTOpH30BaHHas
Npy 3alycKe | BpalieHue» He ropuT. Ecin E>xeziHeBHas npoBepKa
BpalleHus JINYHOCTD
MallMHbBI JlaMIIOYKa ropuT, pasel JOHKHEI
BEHTHJIAATOpA
OBbITh MO/JK/II0Y€HbI IPaBHJIBHO.
KoHTposb Kpacku CiefiyeT IpOBEPUTB, YTO KPAaCKU Ha ExeHegleIbHAsA
P p ExxeMecsiuHO AYET IPOBEPHTE, p [Mosb30BaTe b &
Y PXKaBYHHBI 6.10ke IPC 1esibl ¥ HET PXKABYHHBI. IpoBepKa
KaGesib nuTanus cieayer
ExxeHenenbHas
Ka6esnb nuTanus ExxeMecsiYHO | MPOBEPUTDb HA HaJIMUHe [Tonb3oBaTesb PoBEDKA
MOBpEX/JeHUH. posep
OuwncTka HckporacuTesib MOXKHO OYUCTHUTH, ExxeHenenbHas
1 pas B 100 yacos| Monb3oBarenb
HCKPOTacHuTeIs €CJIM OH 3aCOPHJICS. poBepKa
3ameHa ¢usibTpa .
. DuabTp rpy60oit 0O4MCTKH ExxeHesienbHast
rpy6oii ourictkn |1 pas B 100 yacoB . [Tosb30BaTeNb
(G3) He06X0/JMMO 3aMEeHHUTb Ha HOBbBIM. npoBepKa
3aMeHa .
OcHOBHOH GUIBTP HEOOGXOAUMO ExxeHesleIbHAsA
OCHOBHOTO 1 pa3 B 650 yacoB o [Tonb3oBaTesb
3aMeHHTb Ha HOBBIH. poBepKa
dunbrpa (F8)
3ameHa o
1pass YrosibHbIH GUABTD ClefyeT ExenezesnbHast
yTOJIbHOTO N [Tosb30BaTe b
1000 yacos 3aMeHUTb Ha HOBbIH. npoBepka
duabTpa
06w [IpoBepka paboTOCIOCOGHOCTH U
Koxﬁ' onb 1 pa3 B 3 Mecsilja | paboTOCIOCOGHOCTH BCeX GYHKIHH [Tosb30BaTeNb
p yCTpoMCcTBa
[TpoBepka paboTOCNOCOGHOCTH A N
o BTOPHU30BAHHBIU
JleTanbHbIi 1 paboTOCIOCOGHOCTH BCeX P
1 pasBTrOA o . cepauc (110 3anpocy PazBrox
KOHTpPOJIb byHKLUMI ycTpoHcTBa + YpaBieHHe

KJIHEHTA)
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) GUVENLIiK KURALLARI

Kilavuzda Yer Alan Tiim Giivenlik Kurallarina Uyun!

Giivenlik Bilgilerinin
Tanimlanmasi

A\

« Kilavuzda yer alan giivenlik sembolleri potansiyel tehlikelerin tanimlanmasinda kullanilir.

« Bu kilavuzda herhangi bir giivenlik sembolii goriildiigiinde, bir yaralanma riski oldugu
anlasilmali ve takip eden agiklamalar dikkatlice okunarak olasi tehlikeler engellenmelidir.

« Kaynak dumani emme sistemlerinin ¢alistirma islemi sirasinda, operatérler digindakileri,
ozelliklede ¢ocuklari calisma sahasindan uzak tutun.

Giivenlik Uyarilarinin
Kavranmasi

A\

o Kullanim kilavuzunu, makine tizerindeki etiket ve gtivenlik uyarilarimi dikkatli bir sekilde
okuyunuz.

« Makine tizerindeki uyari etiketlerinin iyi durumda oldugundan emin olunuz. Eksik ve hasarl
etiketleri degistiriniz.

« Makinenin nasil ¢alistirildigini, kontrollerinin dogru bir sekilde nasil yapilacagini 6greniniz.

* Makinenizi uygun ¢alisma ortamlarinda kullaniniz.

« Makinenizde yapilabilecek uygunsuz degisiklikler makinenizin giivenli calismasina ve kullanim
omriine olumsuz etki eder.

« Bu kitapgig1 giivenli bir yerde saklayiniz ve ihtiyaciniz oldugu zaman okuyunuz. Yaralanmalart ig
kazalarim v.s. 6nlemek i¢in, bu kitapgigr mutlaka okuyunuz ve giivenlik 6nlemlerine mutlaka
uyunuz.

Elektrik Carpmalari
Oldiirebilir
-

H

Kurulum prosediirlerinin ulusal elektrik standartlarina ve diger ilgili yonetmeliklere

uygun oldugundan emin olun ve makinenin yetkili kisiler tarafindan kurulmasini saglayin.|

« Kuru ve saglam izolasyonlu eldiven ve ig 6nltigi giyin.

« Makinanin herhangi bir kablosunda hasar tespit edilmis ise, yetkili kisilere miiracaat ediniz,
makinanin besleme kablosunu, elektrik prizinden giivenlik kurallarina uyarak ayiriniz.

« Unite CE giivenlik standartlarina gore iiretilmistir. Buna ragmen, tinite ciddi yaralanmalara
ve uzuv kaybina neden olabilir.

« Uniteyi kullanmadiginiz durumlarda kapali tutun.

« Uniteyi tamir etmeden 6nce tiim giig baglantilarini ve /veya baglanti fislerini ¢ikartin ya da
makineyi kapatin.

« Uzun sebeke kablosu kullanirken dikkatli olun.

« Tiim kablolar olasi hasarlara karsi sik sik kontrol edin. Hasarli ya da izolasyonsuz bir kablo
tespit edildiginde derhal tamir edin veya degistirin.

o Elektrik hattinin topraklanmasinin dogru yapildigindan emin olun.

Hareketli Pargalar
Yaralanmalara
Yol Acabilir

WA

¢ Hareketli kolun kapanma ve pozisyonlama esnasinda, ¢arpma ve uzuv sikismalardan sakininiz,
bu ciddi yaralanmalara ve uzuv kaybina neden olabilir.

« Hareketli kollarinin hareket rahatliginin ayarlama ihtiyaci dogarsa, yetkililerden yardim
isteyiniz.

« Hareketli kollarin ayarlamasi esnasinda, uygun eldiven ve uygun anahtar kullaniniz.
Kollara takilmis olan yaylari yerinden sokmeyiniz, ¢iinkii yaralanmalara yol agabilir.

¢ Hareketli kollarin hareket ayarlarinin dogru yapilmamasi, makinanin devrilmesine yol acabilir
ve bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Makine ve cihazlara ait tim kapak, panel, kap1 vb. koruyucular: kapali ve kilitli tutun.

¢ Agir cisimlerin diisme olasiligina karsi metal burunlu ayakkab1 giyin.

Makine ve Aparatlara Yetkisiz
Kisiler Tarafindan Bakim
Yapilmasi Yaralanmalara

Neden Olabilir

A\

o Elektirkli cihazlar yetkisiz kigilere tamir ettirilmemelidir. Burada yapilabilecek hatalar
kullanimda ciddi yaralanmalara veya 6liimlere neden olabilir.

« Duman, toz, koku emme filtreleme sistemleri, yetkisiz kisiler tarafindan verilen servisler
sonucunda ciddi arizalar ve yaygin ¢ikabilir, kullanicilar ciddi sekilde yaralanabilir.

KULLANIM KILAVUZU
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Diisen Pargalar o
Yaralanmalara
Neden Olabilir

A\

Duman, toz, koku emme ve filtreleme sistemleri yada diger ekipmanlarin dogru
kosullandirilmamasy, kisilerde ciddi yaralanmalara ve diger nesnelerde de maddi hasara neden
olabilir.

Duman, toz, koku emme ve filtreleme sistemlerinin yerini degistirirken her zaman tutamaklar1
kullanin. Asla kablo veya hareketli kollardan ¢ekmeyin.

Duman, toz, koku emme ve filtreleme sistemlerini tasimadan énce, tiim ara baglantilarini sokiin,
ayr1 ayr1 olmak tizere, kiigtik olanlar saplarindan, biiyiikleri ise tasima halkalarindan yada
forklift gibi uygun kaldirma ekipmanlari kullanarak kaldirin ve tasiyin.

Makinenizi diismeyecek ve devrilmeyecek sekilde maksimum 8-10° egime sahip zemin ve plat
formlara yerlestirin. Emilen havanin ¢ikisina engel olmayacak sekilde kablo, hareketli kollarin ve
hortumlarin takilma riskinin olusmayacag alanlari tercih ediniz. Mobil sistemlerin hareketini
kisitlamak i¢in, 6n tekerleklerinin kilitlerini kapatiniz.

Operatorlerin makine tizerindeki ayarlara ve baglantilara kolayca ulagsmasini saglaymiz.

Kontrol panelindeki uyari i1siklarina dikkat ediniz ve kullanim kilavuzunda yazilanlar:
uygulayimniz.

Asirt Kullanim Makinenin
Asir1 Isitnmasina
Neden Olur

$9%9
[ ]

Calisma ¢evrimi oranlarina gore makinenin sogumasina miisaade edin.

Kaba filtre ve ana filtre calisma saatlerine dikkat edin ve zamaninda degistiriniz.
Makinenin filtre edilmis havanin ¢ikisinin 6niinii kapamayin.

Makinenin havalandirma girislerine, iiretici onay1 olmadan filtre koymayin.

Giic Kaynagi Arizasi e

®

Makineyi besleyen gii¢ kaynagindaki herhangi bir nedenden dolayi olusan kesinti veya kesintiden
sonra enerjinin yeniden gelmesi yada beslemedeki dalgalanmalar tehlikeli bir duruma yol
acabilir.

Makinalar beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baslamamal,

Makinalarin parametreleri, bu tip bir degisikligi tehlikeli bir duruma yol agabilecegi durumunda,
kontrolsiiz bir sekilde degismemeli,

Komut daha 6nceden verilmis ise, makinanin durdurulmasi engellenmemeli,

Makinanin hi¢bir hareketli kismi veya makina tarafindan tutulan par¢a diismemeli veya yerinden
¢ikmamaly,

Her ne sekilde olursa olsun hareketli pargalarin otomatik olarak veya el ile durdurulmalari
engellenmeli,

Koruyucu tertibatlar biitiiniiyle etkin kalmali veya bir durdurma komutu vermelidir.

Koruma -«

DY

Makineyi yagmura maruz birakmayin, tizerine su sigramasina veya basingli buhar gelmesine
engel olun.

Yanicy, patlayic, yogun yag buhari, petrol tirtinleri, sivilar emdirmeyiniz. Bu durum ciddi
yaralanmalara, 6liimlere, yangina, patlamaya ve biiyiik hasara neden olabilir.

Enerji Verimliligi «

@f

Calisma yapmadan uzun siire beklenilecekse, makinayi kapatin. Bu sekilde filtrelerin
omriini de uzatmis olacaksiniz.

Giivenlik Uyarilarinin
Kavranmasi

¢ Bu iirtin, Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atiklar1 (WEEE/AEEE) kapsaminda
degerlendirilmektedir.

Uriin veya ambalaj iizerinde bulunan iizeri ¢izili tekerlekli ¢6p kutusu sembolii, bu
uriniin kullanim 6mrii sonunda evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi
gerektigini gosterir.

Cevrenin korunmasi ve dogal kaynaklarin siirdiiriilebilir kullanimi amaciyla,
kullanim dmriinii tamamlamis ekipmanlar yetkili toplama noktalarina teslim
edilmeli veya yiirirliikteki yerel mevzuata uygun geri doniisiim sistemlerine
yonlendirilmelidir.

Bu tirtintin ayr1 toplanmasi ve geri doniistiiriilmesi, insan sagligi ve gevre
uizerindeki olasi olumsuz etkilerin 6nlenmesine katki saglar.

www.magmaweld.com
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[©) TEKNIK BILGILER
. 1.1 Genel A¢ciklamalar

Esnek emis hareketli kollar, toz, duman, koku vs. kirlemis havayi, ortamdan emilmesi i¢in kullanilr
Hareketli kollar, mekanik yapiya sahiptir ve bu mekanik yapinin tizeri esnek ve isiya dayanikli hortum ile
donatilmistir. Bu hortum, emilecek hava debisi hesaplanarak se¢ilmistir. Hareketli emis kollar1 2 m, 3 m, ve 4
m olarak imal edilmektedir. Bu kollarin kullanildig1 tiniteler DFS / 1M - 2M - 1MK - 2MK - 1S - 2S - 1SK - 2SK
modelleri ile kombine edilebilir. Ayn1 zamanda duvar aparati ile kombine edilebilir ve merkezi sistemlerde
kullanilabilir. Bu durumda HP/2200 gibi lokal fan sistemlerinden, performans yiikseltmek i¢in de kombine
edilebilir. Kaynak yaparken, olusan duman ve partikiiller, davlumbaz tarafindan kapilir ve hortum yoluyla bagh
olan emis tlinitesine gonderilir. Sistemin emis gliciinden bagimsiz, davlumbazda bulunan ayarlanabilir klape ile
emis giicii ayarlanabilir.

Yanlis kullanimda tozlar ve duman dogru emilmez. Bu sebepten dolayi, solunum yollari,

zarar gorebilir!
A Emis kolu kullanimdan 6nce filtre iinitesi iistilne monte edilmesi gerekir. Emis elemanim
miimkiin oldugunca duman olusan yere 60 cm - 30 cm mesafeye yaklastiriniz.
Kullanim kilavuzunu mutlaka saklayiniz!

\

\/

@M[@ &

o
=| ——=

Sekil 2 : DFS 1S On Goériiniim

\

Sekil 1 : DFS 1M On Goriiniim
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W 1.2 Uriin Etiketi

Cihaz model kodlar1

(b) 1 Kollu

DFS [1|{MK 2 Kollu
(c) S Sabit Unite
b ¢ d M Mobil Unite

(a) Kaynak Dumani Filtreleme Sistemi

(d) K Karbon Filtre ve Ana (Mekanik) Filtre

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

Seri No :

DFS 1M

Seri No :

DFS 2M

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

v 5

'DD‘ u, I, P D> U, I P,
- sodone 400V 1.7A 0.7kW oo 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

SeriNo :

DFS 1S

Seri No :

DFS 28

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

'DD‘ u, I P 'DD‘ U, I P,
s0-some 400V 1.7A 0.7kW so-sone 400V 2.3A 1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

DFS 1MK

SeriNo :

Seri No :

DFS 2MK

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

o

3N-~50-60Hz

u, I, P,

400V 23A

1.05kW

o

3N~50-60Hz

u, I, P,

400V 23A

1.05kW

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC. A.S.
Organize Sanayi Bélgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

MAGMA MEKATRONIK MAKINE SAN. VE TIC.A.S.
Organize Sanayi Bolgesi 5.Kisim Manisa-TURKIYE

SeriNo :

DFS 1SK

DFS 2SK

SeriNo :

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

EN ISO 12100 / EN 61000-6-2 / EN 61000-6-4 / EN 60335-1 / EN 60335-2

q3

DD v, 1, P, DD v, I, P,
_50-60z 400V 2.3A 1.05kW 50-600z 400V 2.3A 1.05kW
DD Sebeke Girisi 3 Fazli Alternatif Akim
U1 Sebeke Gerilimi ve Frekansi
In Sebekeden Cekilen Anma Akim
P1 Sebekeden Cekilen Giig

www.magmaweld.com
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. 1.3 Teknik Ozellikler

TANIM BiRIM DFS / 1M-1S
Sebeke Gerilimi \Y 400
Sebeke Frekansi Hz 50 /60
Motor Giicli kw 1.1
Nominal Akim A 4
Hava Emis Debisi Maksimum 3000 m3/h
Depresyon Degeri Maksimum 2000 Pa
Kumanda Gerilimi Vv 24V/AC
Koruma Sinifi IP X0
Yalitim Sinifi F
Agirhik kg 95
Filtre Elemanlar1 On Kaba Filtre, Ana Filtre
Aritma Performansi % >99
Ses Seviyesi dB 72
Ortam Sicaklig C 0-40
Hava Nemi Maksimum 72%
TANIM BIRIM DFS / 1MK-1SK-2M-2MK-2S-2SK
Sebeke Gerilimi \ 400
Sebeke Frekansi Hz 50 /60
Motor Giicli kW 1.5
Nominal Akim A 5
Hava Emis Debisi Maksimum 2x2000 m?/h
Depresyon Degeri Maksimum 2200 Pa
Kumanda Gerilimi \ 24 V/AC
Koruma Sinifi IP X0
Yalitim Sinifi F
Agirhik kg 96
Filtre Elemanlar: On Kaba Filtre, Ana Filtre, Aktif Karbon Filtre
Aritma Performansi % >99
Ses Seviyesi dB 72
Ortam Sicakligi C 0-40
Hava Nemi Maksimum 72%

(*) : IEC 60085’e gore motorun yalitim sinifi

KULLANIM KILAVUZU
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¥ KURULUM BILGILERI

. 2.1 Hareketli Kolun Yapisi

Mil Baglant1 Elemani
Galvaniz Kutu Profil
Gergi Yay1

Davlumbaz Kolu
Davlumbaz

Mil Baglanti1 Elemani

Hareketli Kol Baglant1 Mil
Hareketli Kol Baglanti Ust Flans1
Hareketli Kol Baglanti Alt Flansi

\7 Kontrol Paneli

| Alev Tutucu

On Filtre (Elyaf)

Ana Filtre (Seperatorlii)

Motor ve Temiz Hava Cikis Haznesi

i

Kilitli On Tekerlek

Sekil 3 : Hareketli Kolun i¢ Yapis1 ve Montaj Sekli

www.magmaweld.com
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W 2.z sabit Unitenin Montaj Sekli

« Unitenin arkasinda bulunan duvara montaj elemant (alt ve iist) kilitleme vidalarini {initeden ayirin.

« Duvara montaj elemaninin (alt) en az 2200-2400 mm yiikseklige yatay eksene getirelerek koyunuz ve
delik yerlerini isaretleyiniz. Duvara montaj elemaninin (iist), duvara montaj elemanindan (alt) 710 mm
ylikseklige ve yatay eksene getirerek delik yerlerini isaretleyiniz.

o Matkap ile isaretlenmis olan delikleri, ucun duvarin diger tarafindan ¢ikacak sekilde deliniz.

NOT: Duvarin diger tarafina gecme olanagi yok ise, bu durumda kimyasal ¢elik diibel de kullanabilirsiniz.

« Daha sonra duvar montaj elemanlarin1 M10 sonsuz pasolu saplamalar ile duvara monte ediniz. Duvarin
arka tarafinda, rondela olarak 200 x 200 x 3 mm plakalar1 kullanin ve daha sonra vidalar1 saglam sikiniz.

« Eger duvara montaj elemanlar1 metal kolona monte edilecekse, ayni islemleri yapiniz veya montaj

elemanlarini metal kolona kaynatiniz.

Baglantilarin saglam oldugundan emin olduktan sonra, liniteyi dikkatlice forklift veya kaldirma sistemi ile

duvar montaj elemanlarina asmak i¢in kaldiriniz ve asiniz.

« Uniteyi, duvar montaj elemanlarinin kanallarina oturduktan sonra, alt duvar montaj elemaninin iizerinde

bulunan deliklere setskur vidalart monte ediniz. Bu sekilde iinitenin diismesini 6nlemis olursunuz.

Unitenin sagina, operatoriin kolay ulagabilecegi bir yere kumanda panosunu monte ediniz ve elektrik

baglantisini yapiniz. Fazlarin sirasina dikkat ediniz. Motor ters donebilir.

Unitenin filtre kapagini aginiz ve filtreleri yerinden ¢ikartiniz.

Esnek emis kolunun (hareket kolun) tiniteye baglama kisminda bulunan “L” mili, hareketli koll alt baglanti

flansin deliginden gegiriniz ve filtreler boliimiinden gériiniin mil sabitleme setskur vidasinin yerine

takiniz ve kolun milini sabitleyiniz.

Hareketli kolu “L” mile sabitleyiniz, izerine Hareket kolu hortumunu gegiriniz ve iist baglanti flangin

lizerine getirerek 146-164 mm vidali kelepge ile sabitleyiniz, filtreleri yerlerine yerlestiriniz ve kapagini

kapatiniz.

Esnek emis kol iist baglanti flansi ile esnek emis kol alt baglanti flansin arasini sizdirmazlik lastigi ile

kapatin.

« Davlumbazin montajini yapiniz ve sizdirmazlik lastigini takiniz.

« Esnek emis kolunun hareketlerini kontrol edin, her sey normal ise {initeyi calistirin.

——Duvar Aski Aparati

——Duvar Sabitleme Aparati
——Baglant1 Somunu

——Duvar

—Duvar Aski Aparati
——Duvar Sabitleme Aparati
I~ Baglanti Somunu

Sekil 4 : Unite Duvar Baglanti1 Detay1
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demonte vaziyette miisteriye teslim edilmekte. Montaj, miisteri tarafindan yapilmaktadir ve

c Magmaweld DFS serisi duman emme iiniteleri, hareketli kollar1 ve davlumbazlari ayri kolilerde,
siralamasi soyledir;

Ana {initenin ambalajini aginiz ve iinite ahsap paletin iistiinden indiriniz. Uniteyi paletin iistiinden ving, fork-
lift veya en az iki Kisi ile indiriniz. Kilitli on tekerlekleri kilitleyiniz. Enerji kablosunu, hareketli emis kolunu
monte etmeden elektrik prizine takmayiniz. Hareketli emis kolunun montajina gegin.

. 2.3 Hareketli Kolun Uniteye Montaj Sekli ve Yapisi

Hareketli kolun kutusunu ag¢iniz ve iginden ana Unitenin {izerine, 8 adet ailen bash vida ile monte edilen,
kolun takilacag alt flansi ve kauguk contay1 ¢ikartiniz ve linitenin tizerine bulunan egzoz deligine, tistteki
sekilde gosterildigi gibi monte ediniz. Daha sonra hareketli kolu kutudan ¢ikartin ve az 6nce monte edilen
alt flangin borusuna, hareketli kolun milini geciriniz. Ust flansin {izerinde bulunan lastik izolatér ile iki flan-
sin arasindaki boslugu kapatiniz. Daha sonra, linitenin filtreler béliimiintin kapagini a¢iniz ve tiim filtreleri
yerinden c¢ikartiniz. Sonraki adimda, daha 6nce yerine takilan hareketli kolun milinin alt tarafinda bulunan
M8 pasolu delige setskur bagh vidayi takiniz. Bu vida hareketli kolun yerinden ¢ikmasini 6nleyecektir. Tekrar
tiim filtreleri, kullanim kilavuzunda gosterildigi gibi, yerine takiniz ve filtre kapagini kilitleyiniz.

NOT: Hareketli kolun tiim hareket ayarlari, en rahat hareket edecek ve her pozisyonda duracak sekilde
ayarlanmistir. Hareket sikligina bagl olarak zaman icerisinde ¢ok az ayar yapmak durumunda olabilirsiniz.
Kullanim kilavuzunda gésterildigi gibi uygulayiniz.

Hareketli Emis Kolu

Kauguk Conta o

Hareketli Kol Baglanti

Ust Flans1 . .

< . Hareketli Kol Baglanti @
Baglanti Mili Ust Flang1 -4-«7}
Ailen Bash Baglant1 Vidasi Ailen Bagh b

Baglant1 Vidasi i

Sizdirmazlik Lastigi Sizdirmazlik Lastigi

Hareketli Kol Baglant1 Alt Flans1
Sabitleme Vidasi

Kau(jilkanta Hareketli Emis Kolu
Unite Egzoz Boslugu
P Baglant1 Mili

Hareketli Kol Baglanti Alt Flansi
Sekil 6 : DFS 1S, DFS 28, DFS 15K,
DFS 2SK Modellerinde Emis Kolu
Baglanti Detay

Sekil 5 : DFS 1M, DFS 2M, DFS 1MK,
DFS 2MK Modellerinde Emis Kolu
Baglant1 Detay1
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. 2.4 Davlumbazin Montaj Sekli

Davlumbazi kutusundan ¢ikartiniz ve kutunun i¢inde bulunan iki adet 6zel rondela ve M12 /45 anahtar bash
civata ile hareketli kolun ucuna, kullanim kilavuzunda gosterildigi sekilde takiniz. Daha sonra, agik agizli
anahtar ile istediginiz hassasiyette, ayar somununu sikiniz ve hareketli kolun iizerinde olan esnek hortumu
davlumbazin iizerine gegciriniz. Son olarak esnek lastik izolatdr ile hortum ve davlumbaz arasina sizdirmaz-
lik elde etmek i¢in yerlestiriniz. Davlumbaz kullanima hazir olacaktir.

Hareketli Emis Kolu

Hareketli Kol Profili

Sizdirmazlik Lastigi

Mesnet Ara Baglanti

Davlumbaz Kolu
Davlumbaz

Sekil 7 : Davlumbaz Baglanti1 Detay1

. 2.5 Unitenin Devreye Alinmasi

« Cihazin tizerinde gelen 5 x 16 Ayuvarlak, yayli, kapakl, ti¢ fazh elektrik fisi, uygun bir prize takiniz ve tiim
unitenin, kullanim kilavuzunda tarif edildigi gibi eksiksiz olduguna emin olunuz.

« A¢ma - Kapama diigmesinden tiniteyi ¢calistiriniz.

« Kontrol panosunda bulunan “Motor - Hatali Doniis Yonii” kirmizi lambasini kontrol ediniz. Kirmizi lamba
yanlyorsa, emis motoru ters ddonmektedir ve emis ¢ok zayif olacak. Bu durumda ii¢ fazl elektrik fisinin
icinden, 2 fazin yerini degistiriniz. Bu islemi ehliyetli elektrik teknisyeni gerceklestirmelidir. Fazlarin yeri
degistikten sonra, emis motoru dogru yonde dénecektir ve giiglii emis baslayacaktir ve kirmizi ikaz 15181
sonecektir. Uniteniz kullamima hazirdir.

« Kontrol panosunda “Filtre Iyi Durumda” yesil lamba yanacaktir. Bu lamba filtrenin dolmadiginin
gostergesidir.

« Filtre doldugu zaman, “Filtre Degistir” kirmizi lamba yanacaktir. Bu durumda hemen ana filtreyi degistiriniz.

NOT: Sadece MAGMAWELD marka filtreler kullanin, ¢iinkii DFS serisi kaynak dumani emme iiniteleri, filtreleri en

verimli ve etkili kullanmak i¢in tasarlanmigstir. Filtrelerimiz Eurovent sertifikaldir.
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. 2.6 Kumanda Paneli

4 M
mnl'::cilroERs...: .......... ss":r%R,,T
. '
*| wrone [|* - o
ROTATION
@ magmaweld DFS 1S
- J
Sekil 8: DFS 1S Model Panel Etiketi
« Ana Filtre Iyi Durumda (Filtre iyi durumda oldugu siirece yanar.)
o Ana Filtre Degistir (Filtre dolunca yanar.)
 Acil Stop
o Motor - Hatali Doniis Yonii (Emme motoru ters dénerse yanar.)
« Acma - Kapama Anahtari (Unite acilinca yanar.)
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% KULLANIM BiLGILERI
" 3.1 Filtre Kullanim Omrii

Belirli calisma saatinden sonra filtreler degistirilmelidir. Bu, toz, gaz, duman tiretim miktarina baghdir.
Bununla birlikte, eger filtre degisim sinyali (3) alindiysa, hemen filtre degisimi yapilmalidir. Uygulamaya
baglh olarak, daha erken zamanda da filtre degisimi gerekebilir.

Filtre Elemam Degisim Siiresi
On Elyaf Filtre G3 100 saat
Ana (Mekanik)Filtre F8 650 saat
Karbon Filtre 1000 saat

NOT: Tiim filtreler tekrar kullanilmaz tiirdiir. Manuel temizlik, filtre 6zelligini yok edebilir. Kirleticiler havaya niifu.

ederek saghginizi tehdit olusturabilir.

. 3.2 Filtrelerin Bakim ve Yillik Kontrolleri

o Gegerli givenlik kurallarina bakim onarim islemleri sirasinda mutlaka uyunuz. Herhangi bir bakim veya
tamir isleminden 6nce gii¢ kaynagi mutlaka sebekeden ayrilmalidir.

¢ 3 Ayda Bir: Cihaz tizerindeki etiketleri temizleyiniz. Yipranmis, yirtilmis etiketleri onariniz ve /veya
degistiriniz. Kirilan, kopan, yipranan kablo ve kordonlarin bakimini yapiniz; gerekiyorsa yenisiyle
degistiriniz. Hareketli parcalar temizleyiniz ve sikistiriniz.

¢ 6 ayda Bir: Makinenin filtre cekmecelerini agarak kuru havayla temizleyin.

A MAKINENIN KAPAKLAR! ACIKKEN ASLA CALISTIRMAYINIZ !

. 3.3 Filtrelerin Degistirilmesi

o Kaba veya ana filtrenin degistirmeden 6nce, agma - kapama diigmesinden iiniteyi kapatin ve elektrik
fisini prizden ¢ekin.

o Filtreleri degistireceginiz zaman, eldiven ve toz maskesi kullanin.

o Filtre yuva kapaginin kilidini ve kapagi agin.

¢ Once 6n elyaf filtrenin bulundugu tutucudan ¢ikartin ve kontrol edin. On elyaf filtrenin degismesi
gerekiyor ise, 6zel Kilitli poset icine koyun ve imha i¢in ayirin. Yeni filtreyi tutucuya yerlestirin ve yerine
koyun.

¢ Ana (Mekanik) filtreyi cikartin. Ozel kilitli poset icine koyun ve imha i¢in ayirin. Yeni filtreyi, iizerinde
bulunan ok isareti yoniine dikkat ederek yerine koyun ve filtre yuva kapagini kilitleyin ve {inite tekrar
calismaya hazirdir.

. 3.4 Filtrelerin Imhasi

DFS serisi iinitelerinin kullanicisy, filtrelerin ulusal yasal direktiflere ve yonetmeliklere gore imha edilmesin-
den sorumludur. Sonunda, 6mriinii dolduran MAGMAWELD filtrelerinin imha edilmesinin sorumlulugu da
ayni sekilde, kullaniciya aittir.
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£ BAKIM VE ARIZA BIiLGILERI

. 4.1 Hata Giderme

Hareketli kol sabitlenmiyor.

Ariza

Hareketli kol sabitlenmiyor

Arizanin Nedeni

« Mafsallarda somunlar gevsemis

Yapilmasi Gerekenler

» Mafsaldaki plakanin fiberli
somunu ¢ok az sikiniz

Akrobat kol ¢ok sert
hareket ediyor

« Mafsal alakalarinin somunlar:
¢ok sikilmis

e Fiberli somunu ¢ok az gevsetin

Hareketli kol diisiiyor

¢ Ayarlar1 bozulmus

¢ Diisen eklemdeki vida ayar
yerlerini, kol eski pozisyonunda
kalacak sekilde ayarlayin

Hareketli kol ¢ok zor
hareket ediyor

« Kol ayarlar1 bozulmusg

e Ayar vidalari ¢ok sikilmis

Davlumbazin hareketi
kontrol edilemiyor

e Mafsalindaki somunu kontrol
ediniz

e Somunu sikiniz

Emis hortumu yirtildi

o Hotumu degistiriniz

o Arizali hortum ile ¢alistirmayiniz.
Emis performansi diiser

e Davlumbazin klepesi kapali

¢ Klepeyi aciniz

« Eklem yerindeki lastikler,
yerlerinden kaymis

o Lastikleri sizdirmazlik elde
edecek sekilde ayarlayiniz

¢ Emis borusunda daralma var

¢ Emis kolunu, borularini,
mafsallarini ve hortumlarini
kontrol edin

NOT: Olusacak diger arizalar ile ilgili, liitfen yetkili servise basvurunuz. Yetkili servisin yazili izni olmadan, iigiincii

kisilere, sisteme miidahale etmelerin

e miisade etmeyiniz.

— 1 L -

Unite emis yapmiyor

¢ Emis hortumu bagh degil

¢ Emis hortumu baglayiniz

¢ Emis hortumu arizali

¢ Emis hortumu degistiriniz

* Emis ag1z1 tikall

¢ Emis yolunu kontrol ediniz,
gerektigi takdirde, arizay:
gideriniz

o Temiz hava ¢ikis boliimii kapall

o Temiz hava akisini kontrol
ediniz, gerektigi taktirde
arizayl gideriniz

www.magmaweld.com
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e e

o Filtreyi degistiriniz.
« Filtre doyum noktasina ulasti Degisimi ve imhay1 yonetmelige
gore uygulayiniz.

e Emis hortumu arizah o Emis hortumu degistiriniz

¢ Emis hortumunun veya emis
kolunun dogru sekilde
sabitlendiginden emin olunuz

¢ Emis hortumu veya emis kolu
diizgiin bir sekilde takili degil

Emis giicii diistiik
¢ Doniis yoniini faz kontrol

Motor ters yone donmektedir [T
: M ! ederek degistiriniz

o Temiz hava ¢ikisini kontrol
e Temiz hava ¢ikis1 daraltilmis ediniz, gerektigi takdirde
sorunu gideriniz

* Emis yolunu kontrol ediniz,
» Emis yolu daraltilmis gerektigi takdirde sorunu
gideriniz

¢ Sebeke baglantis1 dogru
¢ Ariza lambasi yaniyor oldugundan emin olunuz ve
motor koruma salterini aginiz

Sistem devreye girmiyor
¢ Baglantiy1 kontrol ediniz,
gerektigi takdirde hatay1

gideriniz

¢ Sebeke baglantisinda elektrik
mevcut degil
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M ExiER
. 5.1 Boyutlar
1 11
@ [ ]
£
bl

L— 650mm

,

|lt—— 813mm —p|

Sekil 9 : DFS 1M, DFS 2M Boyutlar1

1

1205mm —»‘

}* 650mm  —p

Sekil 10 : DFS 1MK, DFS 2MK Boyutlar1

@) magmaseld

l@———— 1032mm

~t—— 813mm —p

F— 650mm 44 F— 758mm

Sekil 11 : DFS 1S, DFS 2S Boyutlar:

1112mm 4>‘

-

|t—— 758mm

Sekil 12 : DFS 1SK, DFS 2SK Boyutlar1
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106 Ekler

. 5.2 Yedek Parga Listesi
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NO_ TANIM MALZEMEKODU 1M 2M 1S 2§ 1MK
1 Gergi Lastigi A271304101 ' Vv V V
2 Ust Flans Etekli k801009330 v v Vv V V
3 Acil Stop Butonu A310040008 v v V V V
4 Sinyal Lambast (YESIL) A310300028 v ¢ vV V
5 Sinyal Lambasi (KIRMIZI) A310300027 ¢ v V V
6 Kapak Koruma Anahtari A310100040 ' v V V
7 Ac¢ma Kapama Anahtari A310100008 Liiii
8 Tasima Kolu K103009011 « X X

9 Tutamak Yuvas! 4229102003 ¥ X X
10 Alev Filtre Cekmecesi k801009060 ' v VvV V V
11 On Elyaf Filtre 8490000301 v v Vv V
12 Elyaf Filtre Cekmecesi k801009160 ' ' vV V V
13 Kaset Filtre 8490000100 ' v V V V
1 Aliiminyum Pervane (Kisa) K801009020 ¢ X X X
7 Aliminyum Pervane (Uzun) K801009030 Liiii
is Salyangoz Fan (Kisa) K801009050 ¢ X X X
- Salyangoz Fan (Uzun) K801009040 Liiii
16 Asenkron Motor 3Faz 1.1 KW A361000024 Liiii
_ Asenkron Motor 3Faz 1.5 KW A361000025 iiiii
17 Faz Koruma Rolesi A301420002 v v V V
18 Kontaktor A311200008 ¢ v V V
19 Motor Koruma Salteri A305100012 v Vv vV V
20 Basing Fark Anahtari K314200008 Liiii
21 Sira Klemens A378240031 '  V V
22 Doner Tekerlek A225100015 ' ¢ X X
23 Doner Tekerlek (Frenli) A225100016 « X X

DFS

2S 1MK 2MK 1SK 2SK
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TANIM KOL-DAVLUMBAZ MALZEME KODU
DEFS Mobil Akrobat Kol 2 Metre - Klapesiz 8420000102
DEFS Mobil Akrobat Kol 3 Metre - Klapesiz 8420000103
DEFS Mobil Akrobat Kol 4 Metre - Klapesiz 8420000104
DEFS Mobil Akrobat Kol 2 Metre - Klapeli 8420000202
DEFS Mobil Akrobat Kol 3 Metre - Klapeli 8420000203
DEFS Mobil Akrobat Kol 4 Metre - Klapeli 8420000204
DEFS Sabit Akrobat Kol 2 Metre - Klapesiz 8420000302
DEFS Sabit Akrobat Kol 3 Metre - Klapesiz 8420000303
DEFS Sabit Akrobat Kol 4 Metre - Klapesiz 8420000304
DEFS Sabit Akrobat Kol 2 Metre - Klapeli 8420000402
DEFS Sabit Akrobat Kol 3 Metre - Klapeli 8420000403
DEFS Sabit Akrobat Kol 4 Metre - Klapeli 8420000404
Klapeli Davlumbaz K801301180
Klapesiz Davlumbaz K801301280
Klapeli Miknatis Davlumbaz K801301380
2 METRE 3 METRE 4 METRE
KOL KODU 8420000102 8420000103 8420000104
DEFS 1M-1MK
DAV IPAZ K801301280 K801301280 K801301280
KOL KODU 8420000202 8420000203 8420000204
DEFS 2M-2MK
DAV | K801301180 K801301180 K801301180
KOL KODU 8420000302 8420000303 8420000304
DEFS 1S-1SK
DA‘;:‘([)J%BAZ K801301280 K801301280 K801301280
KOL KODU 8420000402 8420000403 8420000404
DEFS 2S-2SK
PAVLUIIAZ | k801301180 K801301180 K801301180

KULLANIM KILAVUZU
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. 5.3 Devre Semalari

Mobil Devre Semasi
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. 5.4 Duman Filtreleme Sistemleri Bakim Tablosu

Kontroli

Yapilacak islem

Kontrol
Zamani

Bakim Sekli

DFS linitesinde herhangi bir delik,

Kontrolii

Yapacak
Personel

Kontrol Periodu

. Makine catlak, kacak olup olmadig1 kontrolii
Delik, Catlak, h R
. calistirlmadan | yapilmalidir. Emis hortumunda Kullanict Giinliik Kontrol
Kagak Kontroli . . <
once delik veya yirtilma olmadigi kontrol
edilmelidir
Ses ve Titresim Makine her DFS unlte51311n falrkh l.)lr ses < R
N o cikartmadig ve titresim yapmadigi Kullanici Giinliik Kontrol
Kontrolii calistirildiginda .
kontroli yapilmalidir
Makine }vler Mam filter gooEi 15181n1n yandigini Kullamer Giinliik Kontrol
calistirildiginda | goz ile kontroli yapilmali
Ana Filtre Kontrolii
Makine her Mam filter gooEi 15181N1N yanznadlglm o
o g0z ile kontrolii yapilmali. Eger 151k Kullanici Giinliik Kontrol
calistirildiginda . ST .
yaniyorsa filtreler degistirilmeli
Wrong rotation 1s1g1in yanmadigini
Fan Donﬂus Yont Makine {‘le]’ goz ile kontrolii yapll{nall. Eger 151k Yetkili Kisi Giinliik Kontrol
Kontrolii calistirildiginda | yaniyorsa fazlarin dogru baglantisi
yapilmali
DFS tinitesinde boyalarin saglam
Boya ve Pas - -
. Her ay oldugu ve pas olusup olusmadiginin Kullanici Aylik Kontrol
Kontrolii .
kontroli yapilmalidir
Enerii Besleme Enerji besleme kablosunda herhangi
) . Her ay bir hasar olup olmadig: kontrolii Kullanici Aylik Kontrol
Kablosu Kontrolii
yapilmalidir
KlVll.C m T utucu 100 saatte 1 kez K1v1¥c1m tut.u.cu tikandiginda Kullanict Haftalik Kontrol
Temizligi temizlenebilir
gzg?;iprﬁitre (G3) 100 saatte 1 kez | Kaba filtre yenisi ile degistirilmelidir Kullanict Haftalik Kontrol
g:gi:il::ie (F8) 650 saatte 1 kez | Ana filtre yenisi ile degistirilmelidir Kullanici Haftalik Kontrol
Kal:l‘)o.n Flltre 1000 saatte Kafl.)o.n ﬁ ltre.y(.amsl ile Kullanict Haftalik Kontrol
Degisimi 1kez degistirilmelidir
Genel Kontrol 3ayda1kez Clhaz,l n tum fonk51y0"n larinin galisma Kullanici
ve saglamlik kontrolii
Cihazin tiim fonksiyonlarinin ¢alisma Yetkili Servis
Detayli Kontrol Yilda 1 kez ve saglamlik kontrolii + Motor + Fan (Musteri Yil igerisinde 1 Kez
Kontrolii talebiyle)
www.magmaweld.com KULLANIM KILAVUZU




MAGMA MEKATRONiK MAKINE SANAYi VE TICARET A.S.

www.magmaweld.com

DECLARATION OF CONFORMITY C €
UYGUNLUK DEKLARASYONU

Company/ Firma
Magma Mekatronik Makine Sanayi ve Ticaret A.S.
Organize Sanayi Bdlgesi 5. Kisim Yalin Ozaras Caddesi No:1 45030 Manisa / TURKIYE
Factory/ Fabrika
Magma Mekatronik Makine Sanayi ve Ticaret A.S.
Organize Sanayi Bolgesi 5. Kisim Yalgin Ozaras Caddesi No:1 45030 Manisa / TURKIYE
The Product / Uriin
Appropriate for professional and industrial usage.
DES SS 1.1, DES SS 1.5, DFS 2SK, DFS 2, DFS 15K, DFS 1S,

DFS 2MK, DFS 2M, DFS TMK, DFS TM and DES MS
Fume Extraction Systems

Profesyonel ve endiistriyel kullanima uygun
DES SS 1.1, DES SS 1.5, DFS 25K, DFS 25, DFS 15K, DFS 1S,
DFS 2MK, DFS 2M, DFS TMK, DFS 1M and DES MS
Duman Emme Sistemleri

Date of assessment / Degerlendirme Tarihi
15.11.2017

European Standard / Avrupa Standarti
EN 1S0 12100:2010, EN 61000-6-2 :2005, EN 61000-6-4:2007/A11:2011
EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-65:2003/A11:2012

Meet the requirements of the European Directive
/

Gereklilikler Karsilanan Avrupa Direktifleri
EMC Directive 2014/30/EU - LVD Directive 2014/35/EU

Magma Mekatronik Makine Industry and Trade Co. We declare that the above mentioned
products comply with the standard. This declaration will loose its validity in case of
modification on the fume extraction systems without our written authorization.

Magma Mekatronik Makine Sanayi ve Ticaret A.S. olarak yukarida gecen iriiniin standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz. Yazili iznimiz olmaksizin duman emme sistemleri iizerinde
yapilan dedgisiklikler bu belgeyi gecersiz kilacaktir.

Date of issue/ Yayin Tarihi Banis Ozgiir TUGGAN

Manisa - 12.01.2022 Ar-Ge Miidﬁrg"/ R&D Manager










YETKILI SERVISLER

MERKEZ SERVIS

Organize Sanayi Bélgesi, 5. Kisim 45030 MANISA
Telefon : 444 93 53
E-Posta : info@magmaweld.com

YETKILI SERVISLER
= Ly

Giincel servis listemiz icin www.magmaweld.com.tr/servis-listesi
web sitemizi ziyaret ediniz.
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